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Από πνπ θξαηάεη ε ζθνύθηα ηνπο; 

 

ΠΡΟΛΟΓΟ 
 

ηηο κέξεο καο ε καγεηξηθή ηέρλε βξίζθεηαη ζην 

πξνζθήλην, δερόκελε όινπο ηνπο πξνβνιείο πάλσ ηεο. Έρεη 

ζέζε ζηελ ηειεόξαζε κε εθπνκπέο θαη reality, ζηα 

πεξηνδηθά κε πάκπνια άξζξα θαη θξηηηθέο εζηηαηνξίσλ, ζε 

ηαηλίεο θαη ζεαηξηθέο παξαζηάζεηο θαη θπζηθά ζηηο 

θαζεκεξηλέο ζπδεηήζεηο ησλ αλζξώπσλ. Ο κάγεηξαο είλαη 

έλα είδνο alternative star κε ζπγθεθξηκέλν ζηπι θαη ύθνο 

θαη κε ρηιηάδεο followers λα αθνινπζνύλ θαη λα 

παξαθνινπζνύλ ηηο δεκηνπξγίεο ηνπ ζηα κέζα θνηλσληθήο 

δπθηίσζεο.  

 Ο Jean Anthelme Brillat-Savarin ήηαλ ν πξώηνο 

άλζξσπνο πνπ κίιεζε γηα ηελ γαζηξνλνκία θαη ηε 

δηαθήκηζε κέζα από ηα βηβιία ηνπ, ήδε, απν ηνλ 18
ν
 αηώλα, 

ηνπνζεηώληαο ηελ ζηηο ζπδεηήζεηο ησλ κεγάισλ ζαινληώλ 

ηεο επνρήο. ίγνπξα όκσο, δελ λνκίδσ λα πεξίκελε νύηε ν 

ίδηνο ηελ εμέιημε ηεο ζε έλα είδνο ηέρλεο, όκνην κε ηελ 

δσγξαθηθή θαη ην ζέαηξν, κε παγθνζκίνπ θήκεο αζηέξεο 

όπσο ν Escoffier, ν Bocusse θαη ν Ferran Adria. 

 Σν ελδηαθέξνλ κνπ γηα ηελ ηζηνξηθή αλαδξνκή ηεο 

γαζηξνλνκίαο θαη ηελ θαηαγσγή πηάησλ- ζπκβόισλ, ηα 

νπνία παξνπζηάδνληαη  ζε θαηαιόγνπο εζηηαηνξίσλ εδώ θαη 

αηώλεο θαη έρνπλ αγαπεζεί πνιύ από ηνλ θόζκν, κε έθαλε 

λα αζρνιεζώ κε ηελ έξεπλα θαη ηε ζπγγξαθή ηνπ 

ζπγθεθξηκέλνπ βηβιίνπ . 

 Γηα θάπνηα απν απηά ηα πηάηα έγηλαλ νιόθιεξεο 

επηζηεκνληθέο θαη δεκνζηνγξαθηθέο έξεπλεο από 

θαηαμησκέλνπο αλζξώπνπο ηνπ ρώξνπ θη από κεγάια 

παλεπηζηήκηα αλά ηνλ θόζκν, ελώ γηα θάπνηα πηάηα ε 

ηζηνξία έδσζε ηε ζέζε ηεο ζε κύζνπο θαη ζξύινπο ηεο 

παξάδνζεο ηεο θάζε πεξηνρήο. Πνιιέο θνξέο ε παξάδνζε 

έρεη κεγαιύηεξε αμία από ηα ηζηνξηθά δεδνκέλα, αθνύ 

παξνπζηάδεη γλσξίζκαηα, ήζε θαη έζηκα ηνπ θάζε ιανύ.  
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 Σν βηβιίν απηό είλαη αθηεξσκέλν ζηνπο ιάηξεηο ηεο 

καγεηξηθήο ηέρλεο πνπ ζέινπλ λα θαηαλνήζνπλ ηνπο 

ιόγνπο ηεο δεκηνπξγίαο ησλ δηάζεκσλ πηάησλ θαη ησλ 

ζπλζεθώλ ηεο επνρήο ηνπο. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Από πνπ θξαηάεη ε ζθνύθηα ηνπο; 
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Από πνπ θξαηάεη ε ζθνύθηα ηνπο; 
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BABA AU RHUM 
 

Σν baba au rum είλαη έλα από ηα θιαζζηθόηεξα 

επηδόξπηα ηεο θιαζζηθήο Γαιιηθήο δαραξνπιαζηηθήο. Δίλαη έλα 

αθξάην θέηθ αξθεηά ζηξνπηαζκέλα κε ξνύκη ζε ζρήκα θύθινπ, 

νπνύ ζηε κέζε έρεη ζαληηγύ ή θξέκα δαραξνπιαζηηθήο θαη 

θξνύηα. Μία παξαιιαγή ηνπ γιπθνύ είλαη ην savarin. Ζ δηαθνξά 

ηνπο έγγπηαη ζην κεγαιύηεξν κέγεζνο ηνπ savarin, ην νπνίν 

ζεξβίξεηαη κε ζαληηγύ θαη γιαζζαξηζκέλα θξνύηα. Μάιηζηα, ην 

savarin πήξε ην όλνκα ηνπ γηα ράξε ηνπ κεγάινπ γεπζηγλώζηε 

Jean-Anthelme Brillat-Savarin, ν νπνίνο ζεσξείηαη ν παηέξαο ηεο 

γαζηξνλνκίαο σο επηζηήκε. 

 Σν baba ή babka au rum ζεκαίλεη «κεγάιε γπλαίθα» ή 

«γηαγηά» ζηε ζιαβηθή γιώζζα. Ζ θαηαγσγή ηνπ γιπθνύ είηλαη 

από ηελ Πνισλία, ελώ ζηελ πξόηππή ηνπ ζπληαγή δελ είλαη 

ζηξνπηαζκέλν ζε ξνύκη, δελ πεξηέρεη ζαληηγύ θαη θξνύηα.  

 Σνλ 18
ν
 αηώλα ην γιπθνύ παξηπζηάζηεθε γηα πξώηε 

θνξά ζηελ Γαιιία από ηνλ βαζηιηά ηεο Πνισλίαο Stanislaus Η, ν 

νπνίνο, ζύκθσλα κε κία εθδνρή, ην παξάιιαμε ζηξνπηάδνληαο ην 

θέηθ ζε θάπνην αιθννινύρν εδύπνην. Μηα άιιε εθδνρή ζέιεη 

έλα ηαμηδηώηεο λα πξνζθέξεη ζηνλ βαζηιηά έλα baba, ην νπνίν 

όκσο ήηαλ μεξό. Ο Nicolas Stohrer, έλαο από ηνπο 

δαραξνπιάζηεο ηνπ έιπζε ην πξόβιεκα κνπιηάδνληαο ην θέηθ ζε 

θξαζί Μάιαγα, ελώ πξόζζεζε ζαθξάλ, θξέζθηεο θαη 

απνμεηξακέλεο ζηαθίδεο θαη θξέκα παηηζεξί. 

 Σν 1725, ν Nicolas Stohrer αθνινύζεζε ηελ πξηγθίπηζζα 

Marie Leszczyńska ζηηο Βεξζαιίεο, νπνύ εθεί ε θόξε ηνπ 

Stanislaus παληξέπηεθε ηνλ βαζηιηά Louis XV. Δθεί, ν 

δαραξνπιάζηεο άλνημε ην δηθό ηνπ δαραξνπιαζηείν 

πξνζθέξνληαο ην γιπθό ζηελ εθιεθηή ηνπ πειαηεία. Σν 1835 

έλαο από ηνπο απόγνλνπο ηνπ Stohrer είρε ηελ ηδέα λα ζηξνπηάζεη 

ην θείθ κε ξνύκη, αθνύ πξώηα ην άθελε λα μεξαζεί, αθνύ 

πίζηεπε όηη έηζη ήηαλ θαιύηεξν ην απνηέιεζκα.  

  

 

 

 



Από πνπ θξαηάεη ε ζθνύθηα ηνπο; 
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BAGELS 
 

Σα bagels, ηα αθξάηα ςσκνθνύινπξα πνπ πιένλ εηλαη 

ηάζε ζε νιόθιεξε ηελ Δπξώπε, πξνέξρνληαη από ηελ Πνισλία. 

Τπάξρνπλ πνιιέο ζεσξίεο γύξσ από ηε δεκηνπξγία ηνπο, ρσξίο 

λα γλσξίδνπκε αθξηβώο ηελ πξαγκαηηθή ηζηνξία. 

 ύκθσλα κε ηε ζπγγξαθέα Μαξία Μπαιίλζθα θαη ην 

βηβιίν ηεο The Bagel, The surprising history of a modest bread, 

ην bagel έθηαζε ζηελ πνισλία από ηνπο Γεξκαλνύο κεηαλάζηεο 

πνπ έθηαζαλ ζηελ Πνισλία θαηά ηνλ 14
ν
 αηώλα, ζαλ έλα 

καιαθό θνπινύξη. Σν θνπινύξη απηό, πνπ νλνκαδόηαλ pretzel, 

ην πξνζέθεξαλ ζηε Γεξκαλία έμσ από ηα κνλαζηήξηα θαηα ηηο 

εκέξεο ησλ γηνξηώλ.  Γεξκαλνί πνπ κεηαλάζηεςαλ ζηελ 

Πνισλία, έθεξαλ καδί ηνπο θαη ην παξαδνζηαθό απηό 

αξηνζθεύαζκα, ην νπνίν νη Πνισλνί ην παξαιιάζνπλ θάλνληαο 

κία ηξύπα ζηε κέζε θαη ην νλόκαζαλ obwarzanek. Σα 

obwarzanek παξαζθεπάδνληαλ κε ζηηάξη, έλα πξντόλ ην νπνίν 

ήηαλ αξθεηά αθξηβό εθείλε ηελ επνρή ζηελ Πνισλία, νπόηε ήηαλ 

γλσζηό ζαλ ην θνπινύξη ησλ βαζηιηάδσλ. Οη θησρνί ζπλήζηδαλ 

λα έρνπλ ζην ηξαπέδη ηνπο αξηνζθεπάζκαηα από αιεύξη ζίθαιεο. 

 Μηα άιιε εθδνρή ζέιεη ηα bagels λα δεκηνπξγήζεθαλ 

ηνλ 17
ν
 αηώλα θαη ζπγθεθξηκέλα ην 1683 από ελαλ βηελλέδν 

θνύξλαξε γηα λα απνηίζεη θόξν ηηκήο ζηνλ βαζηιηά ηεο 

Πνισλίαο, Jan Sobieski. Ο βαζηιηάο είρε νδεγήζεη ηελ Απζηξία 

λα απνθξνύζεη ηελ εηζβνιή ησλ νζνκαλώλ. Γεδνκέλνπ νηί ν 

βαζηιηάο είρε ιαηξεία ζηα άινγα, ν θνύξλαξεο απνθάζηζε λα 

παξαζθεπάζεη γηα ράξε ηνπ έλα θνπινύξη ζηξνγγπιό κε θύθιν 

ζηε κέζε πνπ έκνηαδε κε αλαβνιέα, ή αιιηώο beugel ζηα 

γεξκαληθά. 



Από πνπ θξαηάεη ε ζθνύθηα ηνπο; 
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BÉARNAISE 
 

H ζάιηζα bearnaise, είλαη κία από ηηο αγάπεκελεο θαη 

πην ηαηξηαζηέο ζάιηζεο γηα λα ζπλνδεύζνπκε ηα ςεηά θξέαηα. 

Δίλαη παγθνζκίσο δηαδεδνκέλε, ελώ πξνέξρεηαη από ηε Γαιιία. 

H bearnaise δεκηνπξγήζεθε από ηνλ Γάιιν ζεθ Collinet, ελώ γηα 

πξώηε θνξά εκθαλίδεηαη ην 1836, ζην opening ηνπ εζηηαηνξίνπ 

Le Pavillon Henri IV, ζηελ πεξηνρή Saint-Germain-en-Laye, 

πξνάζηην ηνπ Παξηζηνύ. Λέγεηαη, επίζεο, όηη ην εζηηαηόξην, πνπ 

πξσηνεκθαλίζηεθε ε ζάιηζα bearnaise, νλνκάζηεθε έηζη, ράξηλ 

ηνπ κνλάξρε Henri IV ηεο Γαιιίαο, ν νπνίνο, ελδηαθεξόηαλ γηα 

gourmet εδέζκαηα. Μάιηζηα, ν ηόπνο θαηαγσγήο ηνπ ήηαλ ε 

Bearn, εμνύ θαη ην όλνκά ηεο ζάιηζαο bearnaise. 

 

 

 

 
 

 

 

 

 



Από πνπ θξαηάεη ε ζθνύθηα ηνπο; 
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BÈCHAMΕL 
 

Ζ κπεζακέι είλαη κία από ηηο πην αγαπεκέλεο θαη 

δηαδεδνκέλεο ζάιηζεο ζηνλ θνζκν.  Υξεζηκνπνηείηαη, θπξίσο, 

γηα λα ζθεπάζεη θαγεηά, ηα νπνία ςήλνληαη ζην θνύξλν, αθνύ 

δίλεη μερσξηζηή γεύζε θαη πθή, όηαλ γθξαηηλάξεηαη. Τπάξρνπλ 

ηέζζεξηο εθδνρέο γηα ηελ δεκηνπξγία ηεο. 

Καηά ηελ πξώηε εθδνρή, ε bechamel έρεη ξίδεο ηηαιηθέο. 

Λέγεηαη, πσο δεκηνπξγήζεθε ηνλ 14ν αηώλα, από ηνπο Ηηαινύο 

ζεθο ηεο Βαζίιηζζαο ηεο Γαιιίαο Καηεξίλεο ησλ Μεδίθσλ, ε 

νπνία θαηαγόηαλ από ηελ Ηηαιία. Σν 1533, θαηά ηελ ηηαιν-

γαιιηθή ζπκκαρία , ε Καηεξίλε παληξεύηεθε ηνλ Henry, δνύθα 

ηεο Οξιεάλεο θαη κεηέπεηηα βαζηιηά ηεο Γαιιίαο. Σελ 

βαζίιηζζα Καηεξίλα, αθνινύζεζαλ ζηελ Γαιιία θαη νη κάγεηξεο 

ηεο, θαζώο νη Γάιινη ελδηαθέξνληαλ λα δνθηκάζνπλ ηηο ηηαιηθέο 

γεύζεηο. Έλα από ηα εδέζκαηα, πνπ δεκηνπξγήζεθαλ ηε 

ζπγθεθξηκέλε πεξίνδν, βάζεη απηήο ηεο εθδνρήο, ήηαλ θαη ε 

κπεζακέι. 

Καηά ηελ δεύηεξε εθδνρή, ηελ κπεζακέι δεκηνύξγεζε ν 

δνύθαο Φίιηππνο ηνπ Μνξλέ, θπβεξλήηεο ηεο νκίξ, ην 1600. Σε 

ζάιηζα, ηε δεκηνύξγεζε, θάλνληαο κία παξαιιαγή ηεο βαζηθήο, 

ηόηε, ζάιηζαο Μνξλέ. Δπίζεο ν δνύθαο Φίιηππνο, ζεσξείηαη θαη 

σο δεκηνπξγόο ησλ ζσο Μνξλέ, ζσο Λπνλέδ θαη ζσο Πόξην. 

ηελ ηξίηε εθδνρή, σο δεκηνπξγόο ηεο Μπεζακέι, 

παξνπζηάδεηαη ν Μαξθίζηνο Louis de Béchamel (1603–1703), 

επηζηάηεο ηνπ Louis XIV’s (1643-1715), ν νπνίνο 

πξνζπαζώληαο λα ζεξβίξεη κπαθαιηάξν κ’έλαλ δηαθνξεηηθό θαη 

πξσηόηππν ηξόπν, παξαζθεύαζε ηε ζσο απηή. 

κσο, ε πην πηζαλή εθδνρή κνηάδεη ε ηέηαξηε, ε νπνία 

παξνπζηάδεη σο δεκηνπξγό ηεο ζάιηζαο Μπεζακέι ηνλ ζεθ 

Francois Pierre de la Varenne, ν νπνίνο ήηαλ ν κάγεηξαο ηνπ 

βαζηιηά Luis XIV. Ο εθ Francois,ν νπνίνο ππήξμε παηέξαο 

πνιιώλ ζαιηζώλ ηεο θιαζηθήο γαιιηθήο γαζηξνλνκίαο, ζην 

βηβιίν Le Cuisinier Francois, παξνπζίαζε ηε Μπεζακέι, κε ηε 

ζπληαγή λα πεξηέρεη έλα ξνπ από βνύηπξν θαη αιεύξη, 

πξνζζέησληαο, κάιηζηα, ςσκί σο πεθηηθό κέζν. 



Από πνπ θξαηάεη ε ζθνύθηα ηνπο; 
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BOLOGNESE 
 

Ζ bolognese, ή ragu bolognese είλαη γλσζηή από ηα ηέιε 

ηνπ 18νπ αηώλα. ύκθσλα κε ζηνηρεία, ε ζπληαγή ηεο ζάιηζαο 

απηήο, δεκηνπξγήζεθε ζηελ Ίκνια, πόιε θνληά ζηελ Μπνιόληα. 

Σν 1891, ν Artusi παξνπζίαζε ζην βηβιίν καγεηξηθήο 

ηνπ, κία παξαδνζηαθή κπνινλέδηθε ζάιηζα κε θξέαο γηα 

καθαξόληα. πγθεθξηκέλα, ηελ πεξηέγξαθε σο  Maccheroni alla 

bolognese, ελώ ε ζπληαγή πεξηείρε ςηινθνκκέλν θηιέην 

κνζραξηνύ, ςηινθνκκέλε παλζέηα, θξεκκύδη, θαξόην θαη 

βνύηπξν. ην ηέινο, πξόζζεηαλ  ηαιηαηέιεο, παξαδνζηαθό 

δπκαξηθό ηεο πεξηνρήο θαη αλαθάηεπαλ. 

Ο Artusi, κάιηζηα, έγξαθε, πσο θαηά ηελ γλώκε ηνπ, ε 

ζάιηζα ζα γηλόηαλ θαιύηεξε, αλ πξνζέζεηαλ θνηόπνπιν, 

καληηάξηα ςηινθνκκέλα, θιύδεο ηξνύθαο θαη κηζό πνηήξη θξέκα 

γάιαθηνο. 

Σειηθά, ε bolognese έθηαζε σο ηηο κέξεο καο, κε ηε 

ζπληαγή λα πεξηέρεη κνζράξη ςηινθνκκέλν, παλζέηα 

ςηινθνκκέλε, θαξόην, θξεκκύδη, ληνκάηεο ςηινθνκκέλεο, 

ειαηόιαδν θαη βνύηπξν, λα ζεξβίξεηαη κε ηαιηαηέιεο ζηελ 

παξαδνζηαθή ηεο ζπληαγήο θαη θπζηθά, κε ηξηκκέλε παξκεδάλα. 

 

 

 

 



Από πνπ θξαηάεη ε ζθνύθηα ηνπο; 
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BOUILLABAISSE 
 

Ζ bouillabaisse ή κπνπγηακπέζα όπσο ζπλεζίδνπκε λα 

ηελ νλνκάδνπκε ζηελ Διιάδα, είλαη κία ηδηαίηεξε καζζαιηώηηθε 

ζνύπα, κε θύξηα ζπζηαηηθά ηα πεηξόςαξα θαη ηα όζηξαθα. Δίλαη 

έλα πηάην ην νπνίν εκπεξηέρεηαη ζην κελνύ θάζε εζηηαηνξίνπ ζην 

ιηκάλη ηεο Μαζζαιίαο, ελώ θάζε κάγεηξαο παξνπζηάδεη ηελ δηθή 

ηνπ κπνπγηακπέζα σο ηελ θαιύηεξε θαη πην παξαδνζηαθή. Ζ 

νλνκαζία ηνπ πηάηνπ πξνέξρεηαη από ηνλ ηξόπν πνπ 

παξαζθεπάδεηαη θαη ζεκαίλεη «κε ην πνπ βξάζεη ρακειώλνπκε 

ηε θσηηά». 

 ύκθσλα κε ηνπο ηζηνξηθνύο, ε κπνπγηακπέζα έρεη 

θαηαγσγή από ηελ Αξραία Διιάδα θαη ζπγθεθξηκέλα από ηνλ 

ιαό ησλ Φαηάθσλ, νη νπνίνη θαηνίθηζαλ ηηο αθηέο ηηο λόηηαο 

Γαιιίαο. Οη πξώηνη θάηνηθνη ηεο πεξηνρήο έθεξαλ καδί ηνπο από 

ηελ παηξίδα ηνπο ηηο δηαηξνθηθέο ηνπο ζπλήζεηεο. Έλα πηάην ην 

νπνίν κεηαθηλήζεθε καδί κε ηνπο Φαίαθεο ήηαλ ε θαθαβηά, κία 

ςαξόζνππα όκνηα κε ηελ κπνπγηακπέζα. ύκθσλα κε ηνλ ηελ 

αξραία κπζνινγία ε θαθαβηά ήηαλ ε ζνύπα, κε ηελ νπνία ε ζεά 

Αθξνδίηε ηάηδε ηνλ Ήθαηζην. 

 Έλαο ζξύινο παξνπζηάδεη ηνπο ςαξάδεο ηεο Μαζζαιίαο 

δεκηνπξγνύο ηεο κπνπγηακπέζαο, ελόο πηάηνπ πνπ 

παξαζθεύζαδαλ κε ην πνπ έπηαλαλ ζηεξηά, γηα λα γηνξηάζνπλ 

ηελ επηζηξνθή ηνπο. Μάιηζηα, ζηε ζνύπα έξηρλαλ όια ηα 

πεηξόςαξα  θαη ηα όζηξαθα, ηα νπνία είραλ πηαζηεί ζηα δίρηπα 

ηνπο αζειά ηνπο. Σα έβξαδαλ ζε κηα θαηζαξόια ηελ νπνία είραλ 

ηνπνζεηήζε πάλσ ζε θσηηά από μύια κε ζθόξδν θαη κάξαζν, 

ελώ ήηαλ κηα πνιύ θησρή ζπληαγή πνπ ηα εζηηαηόξηα 

αξληόληνπζαλ λα πνπιήζνπλ.  

 Καηά ηνλ 19
ν
 αηώλα, όηαλ ε Μαζζαιία έγηλε έλα από ηα 

θέληξα ηεο Μεζνγείνπ, άλνημαλ πνιιά πνιπηειή εζηηαηόξηα, ηα 

νπνία αλαβάζκηζαλ ηελ ζπληαγή ηεο κπνπγηακπέζα, 

πξνζζέηνληαο αθξηβά ςάξηα θαη πην εμεδεηεκέλα πιηθά, 

θαηαθέξλνληαο λα θάλνπλ ην πηάην απηό έλα από ηα 

δεκνθηιέζηεξα ηεο πεξηνρήο. 
 

 

 



Από πνπ θξαηάεη ε ζθνύθηα ηνπο; 
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BURRATA 
 

Ζ burrata είλαη έλα παξαδνζηαθό πξντόλ ηεο πεξηνρήο 

Murgia, ζηελ λόηηα Ηηαιηα. Ζ εκθάληζε ηεο νξίδεηαη πεξίπνπ ζηα 

1900, ζηελ θάξκα ησλ Bianchini, ζηελ πόιε Andria, ηεο 

πεξηνρήο Απνύιηα. Σν 1950 έγηλε επξέσο γλσζηή, θαζώο 

θάπνηεο ηνπηθέο  γαιαθηνθνκηθέο εηαηξίεο μεθίλεζαλ λα ηελ 

παξάγνπλ, ρξεζηκνπνηώληαο ηα θνκκάηηα κνηζαξέιαο, πνπ 

πεξίζζεπαλ, θαζώο ηηο κεξηδνπνηνύζαλ γηα λα ηηο ζπζθεπάζνπλ. 

Ζ burrata θαζηεξώζεθε σο έλα πξσηόηππν ηπξί ζηελ 

Ηηαιία, ελώ ζεσξείηαη ε παξαζθεπή ηεο, έλα είδνο ηέρλεο. 

Δπίζεο, δηαδόζεθε σο έλα premium πξντόλ θαη ζηελ Ακεξηθή, 

από ηνπο Ηηαινύο πνπ κεηαλάζηεπζαλ εθεί. Πιένλ, ε burrata 

είλαη πάιη ζηελ κόδα, ελώ πεξηέρεηαη ζε πνιιά κελνύ πςεινύ 

γαζηξνλνκηθνύ επηπέδνπ. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Από πνπ θξαηάεη ε ζθνύθηα ηνπο; 
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CARBONARA 
 

Πνιιέο εθδνρέο ππάξρνπλ γηα ηελ δεκηνπξγία ηεο αγαπεκέλεο 

καο θαξκπνλάξαο. Οη πεξηζζόηεξεο από απηέο δείρλνπλ σο 

πηζαλόηεξε γελέηεηξα ηνπ θαγεηνύ απηνύ ηελ πεξηνρή ηνπ Lazio. 

Ζ πξώηε θνξά πνπ εκθαλίζηεθε ζε θάπνην έληππν ε 

ζπγθεθξηκέλε παξαζθεπή ήηαλ ην 1839 σο pasta caccio e uova, 

ην νπνίν ζύκθσλα κε ηζηνξηθνύο ήηαλ ην όλνκα ηεο carbonara 

πξηλ ηνλ Β Παγθόζκην Πόιεκν. 

ύκθσλα ηελ πην γλσζηή ζεσξία, ε θαξκπνλάξα δεκηνπξγήζεθε 

από ηνπο θαξβνπλάξνπο εξγάηεο ησλ νξπρίσλ άλζξαθα ηεο 

Ρώκεο, νη νπνίνη κε ηα ιηγνζηά πιηθά πνπ είραλ ζηε δηαζεζή 

ηνπο, δειαδή ρνηξηλό θξέαο, απγό θαη δπκαξηθά, δεκηνπξγνύζαλ 

έλα απιό θαη ζξεπηηθό πηάην γηα λα αληέρνπλ ηηο δύζθνιεο 

ζπλζήθεο. Μάιηζηα πνιιέο θνξέο ην θαγεηό γέκηδε κε ζθόλε 

άλζξαθα από ην πεξηβάιινλ. ηε ζπλέρεηα νη κάγεηξεο γηα λα 

παξνπζηάζνπλ ην πηάην θξεζθόηξηβαλ πηπέξη πάλσ από ηε 

θαξκπνλάξα, σζηέ λα ζπκίδεη ησλ άλζξαθα ζηα πηάηα ησλ 

αλζξαθνξύρσλ.  

Γηα πξώηε θνξά ε ιέμε θαξκπνλάξα εκθαλίζηεθε ην 

1930 ζην βηβιίν ηεο Ada Boni κε ηίηιν La Cucina Romana, ελώ 

ην 1954 παξνπζηάζηεθε ζην βηβιίν ηεο Elizabeth Davis Italian 

Food, ην νπνίν εθδόζεθε ζηε Μεγάιε Βξεηαλία. 

 
 

 

 

 

 

 

 



Από πνπ θξαηάεη ε ζθνύθηα ηνπο; 
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CEVICHE 
 

Σν ceviche είλαη έλα δεκνθηιέο πηάην, ην νπνίν 

γλσξίζακε θαηά θύξην ιόγν κέζσ ηεο Nikkei θνπδίλαο, δειαδή 

ηεο ζύκπξαμεο πεξνπβηαλήο κε ηαπσληθήο θνπδηλαο. Σν ceviche 

είλαη έλα πηάην κε θύξην ζπζηαηηθό ην σκό ςάξη, ην νπνίν 

καξηλάξεηαη ζε ρπκνύο όμηλσλ θξνύησλ. 

Δίλαη έλα πηάην κε καθξά ηζηνξία, ε νπνία μεθηλάεη πξηλ 

από πεξίπνπ 2000 ρξόληα ζηελ επξύηεξε πεξηνρή ηνπ Πεξνύ. 

Γεκηνπξγνί ηνπ πηάηνπ ήηαλ ηα κέιε ηεο θπιήο Moche, νη νπνίνη 

θαηαλάισλαλ ςάξη ζε θαζεκεξηλή βάζε, αθνύ ήηαλ έλα πξνηόλ 

εύθνιν λα βξνπλ, θαζώο δνύζαλ ζηηο αθηέο ηνπ Δηξεληθνύ 

Ωθεαλνύ. 

Οη Moche αθνύ έθνβαλ ην ςάξη ζε κηθξά θνκκάηηα ην 

καξίλαξαλ κε ρπκό από  ηνπηθή κπαλάλα. ηε ζπλέρεηα, ε 

ζπληαγή πέξαζε ζηελ θπιή ησλ Ίλθαο πνπ δνύζε ζηηο Άλδεηο, νη 

νπνίνη αληί γηα κπαλάλα, πξόζζεηαλ ζην ςάξη chicha, έλα 

εδύπνην παξαζθεπαζκέλν από άγξηα ρόξηα, θηλόα, μεξνπο 

θαξπνύο θαη κπαραξηθά, ην νπνίν ράξηο ην αιθνόι πνπ πεξηείρε, 

έςελε ην ςάξη. ηαλ νη Ηζπαλνί θαηαθηεηέο έθηαζαλ ζηελ 

πεξηνρή ηνπ Πεξνύ θαη δνθίκαζαλ ην ceviche, ην ιάηξεςαλ ηόζν 

πνπ γέκηζαλ ηα πινία ηνπο κε πνιιά όμηλα ηξνπηθά θξνύηα, 

ώζηε λα κπνξνύλ λα παξαζθεπάδνπλ ην θαγεηό απηό θαη ζηε 

ρώξα ηνπο. 

Τπάξρνπλ πνιιέο εθδνρέο γηα ηελ ζεκαζία ηεο ιέμεο 

ceviche. ύκθσλα κε κία εθδνρή ε ιαηηληθή ιέμε cibus είλαη ε 

ξίδα ηνπ νλόκαηνο ηνπ πηάηνπ απηνύ, ε νπνία ζεκαίλεη «ηξνθή 

γηα αλζξώπνπο θαη δώα». Μία δεύηεξε εθδνρή παξνπζηάδεη ηελ 

Ηζπαληθή ιέμε «escabeche», πνπ ζεκαίλεη πίθια ώο ηε 

πξνέιεπζε ηεο ιέμεο ceviche. 

 

 

 

 

 

 

 



Από πνπ θξαηάεη ε ζθνύθηα ηνπο; 
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CLUB SANDWICH 
 

Σν γλσζηόηεξν streed food παγθνζκίσο κεηά ην burger, 

ζύκθσλα κε κία εθδνρή, πξνέξρεηαη από ην Union club ηεο Νέαο 

Τόξθεο. Ζ παιαηόηεξε αλαθνξά ηνπ ζπγθεθξηκέλνπ ζάληνπηηο 

βξίζθεηαη ζε κηα δηαθήκηζε ηεο εθεκεξίδαο The evening world 

ζηηο 18 Ννεκβξίνπ ηνπ 1889, ζηελ νπνία πεξηιακβαλόηαλ θαη 

κία ζπληαγή ηνπ. «Γύν θξπγαληζκέλα θνκκάηηα ςσκηνύ 

Graham, κ’ έλα ζηξώκα γαινπνύιαο ή θνηόππιν, ή δακπόλ, ηα 

νπνία ζεξβίξνληαη δεζηά» αλέθεξε ε δηαθήκηζε. 

 Μηα δεύηεξε ζεσξία ζέιεη ην θιακπ λα δεκηνπξγήζεθε 

ζε κηα ιέζρε ηδόγνπ ηεο Νέαο Τόξθεο, ηεο νπνία ην όλνκα ήηαλ 

Saratoga Springs, ζηα ηέιε ηνπ 19
νπ

 αηώλα. Σε ζεσξία απηή ηελ 

ππννζηεξίδεη ε εγθπθινπαίδεηα ησλ ακεξηθαληθώλ ηξνθίκσλ θαη 

πνηώλ ηνπ John F. Mariani, παξνπζηάδνληαο ην θιακπ ζάληνπηηο 

σο έλα πηάην πνπ ιαλζαξίζηεθε ζην κελνύ ηεο ιέζρεο, γηα 

πξώηε θνξά, κε ηελ αγνξά ηεο ην 1894, από ηνλ Ρίηζαξλη 

Κάλθιηιλη. 

 Σν θιακπ ζάληνπηηο εκθαλίζηεθε γηα πξώηε θνξά ζηα 

κελνύ ησλ εζηηαηνξίσλ ησλ ΖΠΑ ήδε από ην 1899. Σν 1903 ην 

ελ ιόγσ θαγεηό εκθαλίζηεθε γηα πξώηε θνξά ζε κπζηζηόξεκα, 

ζην βηβιίν ηεο Ray Cardell «Conversations of a Chorus Girl». 

 

 
 

 

 



Από πνπ θξαηάεη ε ζθνύθηα ηνπο; 
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CROISSANT 
 

Σν 1683, ν νζσκαληθόο ζηξαηόο πξνζπάζεζε λα 

πνιηνξθήζεη ηελ Βηέλλε. Δπεηδή, ηα ηείρε ηεο πόιεο ήηαλ 

δύζθνιν λα πιεγνύλ, νη Οζσκαλνί, κε ηνπο 5000 πεξίπνπ 

ιαγνπκηηδήδεο ηνπο, πξνζπάζεζαλ λα εηζβάιινπλ, 

δεκηνπξγώληαο ππόγεηα ιαγνύκηα, πνπ ζα ηνπο έθεξλαλ ζην 

εζσηεξηθό ηεο πόιεο. Γηα θαθή ηνπο ηύρε, νη Βηελλέδνη είραλ 

ρηίζεη ηνπο θνύξλνπο ηνπο, αθξηβώο πίζσ από ηα κεγάια ηείρε. 

πσο γλσξίδνπκε, νη θνπξλάξεδεο μεθηλνύλ ηε δνπιεηά ηνπο 

από ηα ραξάκαηα, κε απνηέιεζκα, λα αθνύζνπλ ηηο αμίλεο ησλ 

Οζσκαλώλ (νη νπνίνη ήζειαλ λα πηάζνπλ ζηνλ ύπλν ηνπο πνιίηεο 

ηεο Βηέλλεο εηζβάιινληαο ππνγείσο) θαη εηδνπνηώληαο ην 

ζηξαηό, θαηάθεξαλ λα ζώζνπλ ηε πόιε. 

Γηα λα γηνξηάζνπλ ηελ επηηπρία ηνπο, ζέιεζαλ λα θηηάμνπλ έλα 

γιύθηζκα, πνπ ζα ζπκβνιίδεη ηε λίθε επί ηνπ Οζσκαληθνύ 

ζηξαηνύ. Έηζη, επηρείξεζαλ λα δηπιώζνπλ ηε δύκε, πνπ 

ρξεζηκνπνηνύζαλ γηα ηα γιπθά ηνπο, κε ηέηνην ηξόπν, ώζηε λα 

θνξντδέςνπλ ην κηζνθέγγαξν, ην ζύκβνιν ηεο Σνύξθηθεο 

ζεκαίαο. 

Αξρηθά, ην θξνπαζάλ νλνκαδόηαλ kipfel. To 1770, ε 

Αληνπαλέηα ε νπνία ήηαλ απζηξηαθήο θαηαγσγήο, παληξεύηεθε 

ηνλ  Λνπδνβίθν ηνλ 16ν. Μεηαθνκίδνληαο ζηε Γαιιία, κεηέθεξε 

καδί ηεο θαη ηνπο chefs ηεο, νη νπνίνη, κεηά από επηζπκία ηεο 

βαζίιηζζαο λα θάεη ην αγαπεκέλν ηεο απζηξηαθό γιπθό, 

παξαζθεύαζαλ kipfel. Οη Γάιινη chefs, πήξαλ ηε ζπληαγή γηα ην 

ππέξνρν απηό γιύθηζκα θαη αθνύ έθαλαλ θάπνηεο κηθξέο 

παξαιιαγέο, ην κεηνλόκαζαλ ζε “croissant”, πνπ ζεκαίλεη, 

επίζεο, κηζνθέγγαξν. 

 

 

 

 

 

 

 

 



Από πνπ θξαηάεη ε ζθνύθηα ηνπο; 
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ENCHILADAS 
 

Οη enchiladas είλαη από ηα δηαζεκόηεξα θαγεηά ηνπ 

κεμηθνύ. Δίλαη ηνξηίγηα θαιακπνθηνύ κε γέκηζε από θξέαο, 

ιαραληθά, ηπξηά ή ςάξηα.  

Ηζηνξηθά δεδνκέλα καο ιέλε πσο απν ην 9000 Π.Υ. νη 

ιανί ηνπ Μεμηθνύ γλώξηδαλ λα θηηάρλνπλ αιεύξη από θαιακπόθη 

ζε εηδηθνύο κύινπο, από ηνπο νπνίνπο θάπνηνη έρνπλ δηαζσζεί 

έσο ζήκεξα. Σν θαιακπόθη ήηαλ έλα από ηα βαζηθόηεξα 

πξνηόληα ζηε δηαηξνθή ησλ ιαώλ απηώλ ηελ επνρή εθείλε, 

νπόηε είλαη πνιύ πηζαλό κε λεξό λα θηηάρλαλ ιεπηέο πίηεο 

παξόκνηεο κε ηηο ηνξηίγηεο πνπ μέξνπκε ζήκεξα.  

Σν θαιακπόθη ήηαλ άγλσζην ζηνλ ππόινηπν θόζκν, κάιηζηα ε 

γλσξηκία κε απηό ην πξνηόλ ζε Βόξεηα Ακεξηθή θαη Δπξώπε 

έγηλε ηνλ 15
ν
 αηώλα θαηά ηελ αλαθάιπςε ηνπ Νένπ Κόζκνπ από 

ηνπο Ηζπαλνύο. Οη πξώηνη Δπξσπαίνη πνπ έθηαζαλ ζηελ πεξηνρή 

δηα ζαιάζζεο θαηέγξαςαλ όια ηα πξνηόληα θαη ηα θαγεηά ησλ 

Μάγηαο, ησλ ηζαγηλώλ πνπ δνύζαλ ζην Μεμηθό θαη ζηηο γύξσ 

ρώξεο. Έλα από ηα παξαδνζηθά απηά πηάηα ήηαλ θαη νη 

enchiladas. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Από πνπ θξαηάεη ε ζθνύθηα ηνπο; 
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FALAFEL 
 

Ζ ιέμε θαιάθει πξνέξρεηαη από ηελ αξαβηθή fal fil 

(     ) πνπ είλαη ν πιεζπληηθόο ηεο filfll (لفلف), πνπ ζεκαίλεη 

«πηπεξηά». Ζ ιέμε είλαη δηαδεδνκέλε θαη ζπλαληάηαη ζε άιιεο 

γιώζζεο όπσο ζηελ πεξζηθή pilpil (لپلپ), από ηα ζαλζθξηηηθά 

σο pippalī (     ) πνπ ζεκαίλεη «καθξηά πηπεξηά» ή ηελ 

πξνγελέζηεξε filfal από ηελ αξακατθή pilp l πνπ ζεκαίλεη 

«κηθξό ζηξνγγπιό πξάγκα, ζαλ θόθθνο πηπεξηνύ» θαη παξάγεηαη 

από ηελ palpēl, «ζηξνγγπιό, ξνιό». Δπνκέλσο ε ιέμε θαιάθει 

από πξνέιεπζεο ζεκαίλεη «ξνιάθηα, κηθξά κπαιάθηα». 

Έλα ιεμηθό ηεο Κνπηηθήο γιώζζαο πξνηείλεη κία 

θνπηηθή πξνέιεπζε κέζσ ηεο  αλεπίζεκεο θξάζεο pha la phel 

(Φα Λα Φει), πνπ ζεκαίλεη «έρεη πνιιά θαζόιηα». Ωζηόζν, ζην 

Κνπηηθό Δηπκνινγηθό Λεμηθό δελ ππάξρεη θαηαρώξεζε ηεο 

ιέμεο. 

Ζ Αηγππηηαθή αξαβηθή ιέμε fal fil είλαη 

παγθνζκηνπνηεκέλε θαη έρεη ελζσκαησζεί ζε πνιιέο γιώζζεο ζε 

όινλ ηνλ θόζκν σο νλνκαζία απηνύ ηνπ θαγεηνύ. Δίλαη 

επηζεκνπνηεκέλε από ην 1941. 

Σα θαιάθει νλνκάδνληαη θαη ηακίεο (ta amiya,       ) ζε 

πνιιέο πεξηνρέο ηεο Αηγύπηνπ· ε ιέμε είλαη παξάγσγε κίαο 

ππνθνξηζηηθήο κνξθήο ηεο θιαζηθήο Αξαβηθήο ιέμεο ṭa  m 

 «πνπ ζεκαίλεη «θαγεηό»· αθξηβέζηεξα ζεκαίλεη «θαγάθη (ماع )

ή «λνζηηκίηζα». ηελ Αιεμάλδξεηα πξνηηκάηαη ε νλνκαζία 

θαιάθει. 

Ζ νλνκαζία θαιάθει κπνξεί λα αλαθέξεηαη ζηα ηεγαληηάθηα 

κόλα ηνπο ή θαη ζηα ζάληνπηηο ζηα νπνία πεξηέρνληαη. 



Από πνπ θξαηάεη ε ζθνύθηα ηνπο; 
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GNIOCCHI 
 

Ζ ιέμε gniocchi (ληόθη), πξνέξρεηαη από ηελ ηηαιηθή 

ιέμε nocchio, πνπ ζεκαίλεη ν ξόδνο ζην μύιν, ή από ηε ιέμε 

nocca, ηα δάθηπια δειαδή. Σα ληόθη είλαη παξαδνζηαθό ηηαιηθό 

δπκαξηθό από ηελ επνρή ηεο Ρσκαηθήο Απηνθξαηνξίαο. 

 ύκθσλα κε ηζηνξηθνύο, ηα gniocchi δεκηνπξγήζεθαλ 

από ηνπο κάγεηξεο ησλ ξσκατθώλ ιεγεώλσλ θαηά ηε δηάξθεηα 

ησλ εθζηξαηεηώλ ηεο απηνθξαηνξίαο. Ήηαλ έλα γξήγνξν θαη 

ζξεπηηθό θαγεηό, ην νπνίν γηα ηελ παξαζθεπή ηνπ δελ 

ρξεηαδόηαλ εηδηθά εξγαιεία, όπσο άιια δπκαξηθα, αθνύ ν 

κάγεηξαο ηα έπιαζε κε ηα δάθηπια. Παξαζθεύαδαλ έλα ρπιό από 

αιεύξη ζεκνιίλα θαη ην αλακείγλπαλ κε απγά. Ζ αξρηθή απηή 

ζπληαγή ρξεζηκνπνηείηαη αθόκα ζε κέξε ηεο Ηηαιίαο, όπσο ζηε 

αξδελία. 

 Ζ επξαίνο γλσζηή ζπληαγή κε παηάηα ζηηο κέξεο καο, 

έρεη θαηαγσγή από ηηο πεξηνρέο ηνπ Ακπξνύηδν, ηεο Βελεηίαο 

θαη ηνπ Λάηζην θαη ρξνλνινγείηαη από ηνλ 16
ν
 αηώλα. ’ απηέο 

ηηο πεξηνρέο ην ληόθη παξαζθεπάζηεθε είηε κε πνπξέ παηάηαο, 

είηε κε αιεύξη παηάηαο. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Από πνπ θξαηάεη ε ζθνύθηα ηνπο; 
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GUACAMOLE 
 

Guacamole, κηα ζάιηζα πνπ έρεη θαηαθηήζεη ηνλ θόζκν, 

ε νπνία έρεη γηα βάζε ην αβνθάλην. Πνηα είλαη όκσο ε ηζηνξία 

ηεο; 

Σν αβνθάλην πξνέξρεηαη από ηε ιέμε “ahuacatl” ζηε 

γιώζζα ησλ Αδηέθσλ θαη ζήκαηλε όξρηο. Τπάξρνπλ δύν εθδνρέο 

γηα ην όλνκα απηό. Ζ πξώηε είλαη γηαηη θόβνληαλ από ηα δέληξα 

αλα δεύγε θαη έκνηαδαλ πνιύ κε ην αληξηθό όξγαλν, ελώ θαηά ηε 

δεύηεξε εθδνρή ην όλνκα ην πήξε ιόγν ησλ αθξνδηζηαθώλ 

ηδηνηήησλ ηνπ. ηαλ νη Ηζπαλνί άθνπζαλ ηε ιέμε, ηελ 

παξάθξαζαλ ζε aguacate θαη ζπλέρεηα  ζε avogato. Οη Βξεηαλνί 

ην νλόκαζαλ avogato pears ιόγσ ηνπ ζρήκαηόο ηνπ, πνπ 

παξαπέκπεη ζε αριάδη. 

Οη Αδηέθνη νλόκαζαλ ηελ θξέκα πνπ έθηηαρλαλ από ην 

αβνθάλην, ahuacamolli, πνπ ζεκαίλεη θξέκα από αβνθάλην. Σν 

1500 Μ.Υ. νη Ηζπαλνί πνπ έθηαζαλ ζην Μεμηθό θαηέγξαςαλ 

καδί κε ηα ππόινηπα πξνηόληα θαη ηε guacamole ηελ νπνία 

ζύληνκα ζπκπεξηέιαβαλ ζηε δηαηξνθή ηνπο, όπσο θαη ηελ 

θαιιηέξγεηα ηνπ αβνθάλην. 

ηελ Ακεξηθή ε guacamole ήηαλ ζπάληα έσο ηνλ 20
ν
 

αηώλα δηόηη ππήξρε απαγόξεπζε εηζαγσγήο αβνθάλην από ην 

1910 έσο ην 1997. Από ηελ άξζε ηεο απαγόξεπζεο ην αβνθάλην 

κπήθε ηαρύηαηα ζηελ θνπιηνύξα ηεο Ακεξηθήο. ’ απηό, βέβαηα, 

βνήζεζε θαη ε κεγάιε εηζξνεί ηζπαλόθσλσλ κεηαλαζηώλ από 

ηελ Λαηηληθή Ακεξηθή. 

 

 

 

 

 

 

 
 

 



Από πνπ θξαηάεη ε ζθνύθηα ηνπο; 
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HAMBURGER 
 

Σν hamburger, ρσξίο ακθηβνιία, είλαη ν βαζηιηάο ησλ 

fast foods. Από πνύ, όκσο, πξνήιζε ην αγαπεκέλν ζε όινπο 

θαγεηό; 

Αο πάξνπκε ηα πξάγκαηα από ηελ αξρή. Σν βαζηθό 

ζπζηαηηθό ηνπ hamburger, είλαη ν θηκάο. Λέγεηαη, όηη ε γέλλεζε 

ηνπ θηκά, ζαλ ηερληθή, πξνήιζε από ηνπο Μνγγόινπο ζηξαηηώηεο 

ηνπ Σδέθηλο Υάλ, ζηα 1600κ.ρ. όηαλ θαη επηρεηξνύζαλ λα 

“θηκαδνπνηήζνπλ” ην ζθιεξό θξέαο (πνπ κεηέθεξαλ ζηα βνπλά 

ηηο θεληξηθήο Αζίαο) βάδνληάο ηα θάησ από ηε ζέια ηνπο. Με 

ηνλ θαιπαζκό ηνπ αιόγνπ, ην θξέαο πνπ ήηαλ αλάκεζα ζηε ζέια 

θαη ην άινγν, πνιηνπνηνύηαλ, ιόγσ ηεο κεγάιεο πίεζεο πνπ 

δερόηαλ. Ζ ηερληθή απηή, κεηαθέξζεθε ζηηο θαηερόκελεο 

πεξηνρέο ησλ Μνγγόισλ. 

Πνιιέο εθδνρέο ππάξρνπλ γηα ηε γέλλεζε ηνπ 

Hamburger. Μία εμ’απηώλ ππνζηεξίδεη, πσο θάπνπ ζηα 1600, νη 

λαπηηθνί ζπλήζηδαλ λα ηξώλε ζηα ηαμίδηα ηνπο, έλα ηπιηγκέλν ζε 

ςσκί κπηθηέθη. ¨εηαλ έλα έμππλν, εύθνιν θαη ρνξηαζηηθό γεύκα. 

Μάιηζηα, επεηδή ην πην πνιπζύρλαζην ιηκάλη ηεο επνρήο ήηαλ 

ην Ακβνύξγν, νλόκαζαλ ην “ηπιηγκέλν” κπηθηέθη ζε hamburger. 

Βάζε κηαο άιιεο εθδνρήο, έλαο 15ρξνλνο ακεξηθάλνο ν 

Charlie Nagreen από ην Winsconsin, είρε ζηήζεη έλα κηθξό 

πάγθν θαη πνπινύζε θεθηεδάθηα, ζε κία έθζεζε πνπ γηλόηαλ 

θάζε ρξόλν ζηε πόιε ηνπ. Παξαηήξεζε, πώο ηα θεθηεδάθηα ήηαλ 

δύζθνιν λα θαηαλαισζνύλ ελ θηλήζε, αθνύ ν θόζκνο εθεί 

ηξηγπξλνύζε ζηα πεξίπηεξα ηεο έθζεζεο θαη δελ είρε ρξόλν λα 

θάηζεη θαη λα θάεη ην γεύκα ηνπ, κε απνηέιεζκα ε πειαηία ηνπ 

λα είλαη ειάρηζηε. Έηζη, γηα λα αλεβάζεη ηεο πσιήζεηο, έθαλε 

ηνπο θεθηέδεο επίπεδνπο θαη ηνπο ηνπνζέηεζε αλάκεζα ζε ςσκί, 

έλα θαγεηό πνπ ζα ήηαλ εύθνιν λα θαηαλαισζεί θαηά ην 

πεξπάηεκα. Έηζη, εθεύξε ην hamburger. 

Ωζηόζν, ζύκθσλα κε λεόηεξα ζηνηρεία, ε γέλλεζε ηνπ 

hamburger, πηζηώλεηαη ζηνλ Louis Lassen, ν νπνίνο ήηαλ 

ηδηνθηήηεο θαη κάγεηξαο ηνπ εζηηαηνξίνπ Louis Lunch ζην New 

Haven ηνπ Connecticut. Λέγεηαη, πώο γηα λα εμππεξεηήζεη 

θάπνηνλ αλππόκνλν πειάηε, ν Lassen ζέξβηξε έλα κπηθηέθη, 

αλάκεζα ζε δύν ςσκηά θαη έηζη δεκηνπξγήζεθε ην hamburger. 



Από πνπ θξαηάεη ε ζθνύθηα ηνπο; 
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MAYONNAISE 
 

 

Τπάξρνπλ ηξεηο εθδνρέο γηα ηελ δεκηνπξγία ηεο 

αγαπεκέλεο καο καγηνλέδαο. Καηά ηελ πξώηε εθδνρή, ε 

ζάιηζα παξαζθεπάζηεθε πξόο ηηκήλ ηεο λίθεο ησλ Γαιισλ 

ελαληίνλ ησλ Άγγισλ ην 1757. Γεκηνπξγόο ήηαλ ν Γνύθαο 

Ρηζειηέ, ν νπνίνο ζπρλά νξγάλσλε δεμηώζεηο κέ αλώηαηνπο 

αμησκαηνύρνπο, πξνζθέξνληάο ηνπο μερσξηζηά γεύκαηα 

γηα ηελ επνρή. Με αθνξκή ηελ λίθε ησλ Γαιισλ επί ησλ 

Βξεηαλώλ ζηελ πεξηνρήο Πνξη Μαγηόλ, ινηπόλ, ιέγεηαη 

πσο ν δνύθαο αλαθάηεςε δύν θξόθνπο αβγώλ, 200 

γξακκάξηα ειαηόιαδν, κηζό ιεκόλη θαη ιίγν αιαηνπίπεξν, 

δεκηνπξγώληαο κηα πξσηόηππε ζάιηζα. 

Καηά ηελ δεύηεξε εθδνρή, ν κάγεηξαο ηνπ δνύθα, 

θαζώο εηνίκαδε ην γεύκα γηα ηε δεμίσζε ηεο λίθεο, 

πξνζπάζεζε λα θηηάμεη κία ζάιηζα κε θξέκα γάιαθηνο θαη 

απγά. Αλαθάιπςε, όκσο, όηη δελ είρε θξέκα θαη 

αλαγθαζηηθά απηνζρεδίαζε, πξνζζέηνληαο αληί γηα θξέκα 

ειαηόιαδν. 

Σέινο, ππάξρεη θαη ε ηξίηε ζεσξία, πνπ 

παξνπζηάδεη ην όλνκα ηεο καγηνλέδαο λα πξνέξρεηαη από 

ηε ιέμε moyeu, πνπ ζε ηνπηθή δηάιεθην ζεκαίλεη θξόθνο 

απγνύ θαη ε γέλλεζε ηεο ηνπνζεηείηε ζηηο αξρέο ηνπ 19νπ 

αηώλα, ρσξίο σζηόζν λα γλσξίδνπκε ηελ αηηία, ή ησλ 

δεκηνπξγό ηεο. 

 
 

 

 



Από πνπ θξαηάεη ε ζθνύθηα ηνπο; 
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PAIN D’ ESPAGNE (ΠΑΝΣΕΠΑΝΙ) 
 

Σν παληεζπάλη είλαη ζίγνπξα κία από ηεο γλσζηόηεξεο 

παξαζθεπέο ηεο θιαζζηθήο δαραξνπιαζηηθήο. Δίλαη κία δύκε ε 

νπνία ρξεζηκνπνηείηαη θαηά θόξνλ ζαλ βάζε γηα ηνύξηεο θαη 

πάζηεο, αιιά θαη ζε πνιιά άιια επηδόξπηα. Σν παληεζπάλη 

ηξώγεηαη θαη ζθέην ζαλ έλα αθξάην θέηθ. 

Ζ ηζηνξία ηνπ είλαη πνιύ δηαδεδνκέλε θαη ηε δεκηνπξγία 

ηνπ ηε ρξσζηάκε ζηε γπλαίθα ηνπ αξρηδαραξνπιάζηε ηνπ 

Φηιίππνπ Β’ ηεο Ηζπαλίαο. Αο πάξνπκε όκσο ηα πξάγκαηα από 

ηελ αξρή. Ο βαζηιηάο Φίιηππνο Β’ ήηαλ έλαο από ηνπο πην 

θαινθαγάδεο εγέηεο ηνπ 16
νπ

 αηώλα, ελώ δεηνύζε από ηνπο 

κάγεηξέο ηνπ λα παξαζθεπάδνπλ εηδηθά γεύκαηα γηα ηννλ ίδην, 

σζηέ λα κελ βαξηέηαη.  

Μηα κέξα ινηπόλ, ν άξρνληαο δήηεζε από ηνλ 

δαραξνπιάζηε ηνπ παιαηηνύ λα ηνπ παξαζθεπάζεη έλα 

επηδόξπην, ην νπνίν δελ ζα ράλεη ηελ όξεμε λα ην ηξώεη πνηέ. Ο 

δαραξνπιάζηεο έβαιε όιε ηελ ηέρλε ηνπ θαη κέζα ζε ιίγεο ώξεο  

παξνπζίαζε ζηνλ βαζηιηά έλα γιπθό κε ην όλνκα «Κιαπδία». Ο 

Φίιηππνο δνθίκαζε ην γιύθηζκα θη ακέζσο ελεκέξσζε ηνλ 

δαραξνπιάζηε όηη δελ ήηαλ απηό πνπ αδεκνλνύζε λα δνθηκάζεη. 

Έηζη, ν δύζηπρνο δαραξνπιάζηεο ζπλέρηζε λα δνθηκάδεη θαη λα 

δεκηνπξγεί ζπληαγέο, νη νπνίεο, όκσο, ζπλέρηζαλ λα πεγαίλνπλ 

ζηα ζθνππίδηα. 

Ζ γπλαίθα ηνπ δαραξνπιάζηε, βιέπνληαο ηηο δπζθνιίεο 

ηνπ ζπδύγνπ ηεο θαη θνβνύκελε κήπσο ν βαζηιηάο δηαηάμεη λα 

ζθνηώζνπλ ηνλ ζύδεγό ηεο, απνθάζηζε λα ηνλ βνεζήζεη. Παξά 

ηηο ιηγνζηέο γλώζεηο ηεο ζηελ δαραξνπιαζηηθή, άξρηζε λα θάλεη 

δηάθνξεο δνθηκέο κε δάραξε, αιεύξη, βνύηπξν θη απγά ζηελ 

θνπδίλα ηεο, ρσξίο όκσο λα κπνξέζεη λα θηηάμεη θάηη, 

θαηάιιειν γηα ηνλ βαζηιηά. ην ηέινο κε ηα πιηθά απηά, έθηηαμε 

έλα είδνο αθξάηνπ ςσκηνύ. 

ηαλ ην βξάδπ γύξηζε ζην ζπίηη ν άλδξαο ηεο θαη ην 

είδε, απνθάζηζε λα ην παξνπζηάζεη ζηνλ Φίιηππν, κηα θαη δελ 

είρε λα ηνπ επηδείμεη ηίπνηε θαιύηεξν. Μόιηο ν Φίιηππνο ην 

δνθίκαζε, ελζνπζηάζηεθε ηόζν πνπ απνθάζηζε λα 

αληηθαηαζηήζεη ην θαζεκεξηλό ςσκί ηνπ κε ην παληεζπάλη.  



Από πνπ θξαηάεη ε ζθνύθηα ηνπο; 

 
ηγά-ζηγά ην γιύθηζκα απηό δηαδόζεθε ζε όιε ηελ θαιή 

θνηλσλία ηεο Ηζπαλίαο ζηελ αξρή, θαη όιεο ηεο Δπξώπεο 

αξγόηεξα. Οη Γάιινη ην νλόκαζαλ “Παηλ λη’ Δζπάληε (Pain d’ 

Espagne)”, δειαδή ςσκί ηεο Ηζπαλίαο, θαη κε ηνλ θαηξό νη 

Έιιελεο ην έθαλαλ ζηγά-ζηγά “παληεζπάλη” 
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Από πνπ θξαηάεη ε ζθνύθηα ηνπο; 

 

PAVLOVA 
 

Ο Κηζ Μόλετ, βηνγξάθνο ηεο Άλλα Πάβινβα, έγξαςε 

πσο έλαο ζεθ μελνδνρείνπ ζην Γνπέιηλγθηνλ, ηεο Νέαο 

Εειαλδίαο, δεκηνύξγεζε ην γιπθό όηαλ ε Πάβινβα επηζθέθζεθε 

ην κέξνο ην 1926 θαηά ηε δηάξθεηα ηεο παγθόζκηαο πεξηνδείαο 

ηεο. 

Ζ θαζεγήηξηα Έιελ Ληηο, γαζηξνλνκηθή αλζξσπνιόγνο 

ζην Παλεπηζηήκην ηνπ Otago ζηε Νέα Εειαλδία, έρεη θηηάμεη 

κηα βηβιηνζήθε από βηβιία καγεηξηθήο πνπ πεξηέρνπλ 667 

ζπληαγέο γηα Πάβινβα πνπ πξνέξρνληαη από πεξηζζόηεξεο από 

300 πεγέο. ην βηβιίν ηεο, «Ζ ηζηνξία ηεο Πάβινβα: Έλα 

θνκκάηη γαζηξνλνκηθήο ηζηνξίαο ηεο Νέαο Εειαλδίαο», 

αλαθέξεη όηη ε πξώηε ζπληαγή Απζηξαιηαλήο Πάβινβα 

δεκηνπξγήζεθε ην 1935 ελώ κηα παιαηόηεξε εθδνρή ηεο 

γξάθηεθε ην 1929 ζε έλα αγξνηηθό πεξηνδηθό. 

Ζ απζηξαιηαλή ηζηνζειίδα “Australian Flavour” δίλεη 

κηα πξνγελέζηεξε εκεξνκελία ηνπ 1926 γηα ηε δεκηνπξγία ηεο, 

ππνδεηθλύνληαο όηη ην Home Cookery for New Zealand, από ηελ 

απζηξαιηαλή ζπγγξαθέαο Έκηιη Φάηεξ, πεξηείρε κηα ζπληαγή γηα 

“καξέγθα κε γέκηζε θξνύησλ”. Απηή ε ζπληαγή ήηαλ παξόκνηα 

κε ηε ζεκεξηλή εθδνρή ηνπ επηδνξπίνπ. Έρεη δηαηππσζεί ε 

άπνςε όηη ν Bert Sachse δεκηνύξγεζε ην γιπθό ζην μελνδνρείν 

Esplanade, ζην Πεξζ, ηεο Γπηηθήο Απζηξαιίαο ην 1935. Πξνο 

ππεξάζπηζε απηήο ηεο άπνςεο, έλαο ζπγγελή ηνπ Sachse έγξαςε 

ζηελ Ληηο ιέγνληαο όηη ν Sachse ελδέρεηαη λα έρεη θαηαγξάςεη 

θαηά ιάζνο εζθαικέλε εκεξνκελία ηεο ζπληαγήο. H Ληηο 

απάληεζε όηη δελ ζα βξνπλ απνδείμεηο γηα απηό «επεηδή απιά 

δελ εκθαλίδεηαη ζηα βηβιία καγεηξηθήο πξάγκαηη κέρξη ην 1940 

ζηελ Απζηξαιία.»  

Ωζηόζν, κηα ζπληαγή γηα “ηνύξηα Pavlova” 

δεκνζηεύζεθε ζηελ “Advocate” ην 1935 θαη ην 1937 ζην ηεύρνο 

ηνπ “The Australian Women’s Weekly” ππήξρε κηα ζπληαγή γηα 

“γιπθηά ηνύξηα Πάβινβα”. Μηα δηαθήκηζε ηνπ 1935 γηα έλα 

δαρηπιίδη ρξσκίνπ πνπ ρξεζηκνπνηνύζαλ γηα λα κελ πέζεη ην 

γιπθό, δείρλεη επίζεο πσο ν όξνο «ηνύξηα Πάβινβα» ήηαλ 

γλσζηόο ζην θιαλη εθείλε ηε ζηηγκή.Βάζεη απηώλ ησλ 

επηρεηξεκάησλ, ν Μάζηνπ Έβαλο, θξηηηθόο εζηηαηνξίσλ γηα ηελ 
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εθεκεξίδα The Sydney Morning Herald, είπε όηη ήηαλ κάιινλ 

απίζαλν όηη ζα κπνξνύζε πνηέ λα βξεζεί κηα νξηζηηθή απάληεζε 

γηα ηελ πξνέιεπζε ηεο Πάβινβα. “Οη άλζξσπνη έρνπλ θάλεη 

καξέγθα κε θξέκα γηα κεγάιν ρξνληθό δηάζηεκα, δελ λνκίδσ όηη 

ε Απζηξαιία ή ηε Νέα Εειαλδία ήηαλ νη πξώηεο πνπ ζθέθηεθαλ 

λα ην θάλνπλ απηό. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Από πνπ θξαηάεη ε ζθνύθηα ηνπο; 
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PEACH MELBA 
 

Σν Peach Melba, είλαη έλα από ηα δηαζεκόηεξα θαη 

αγαπεκέλα γιπθά ζηνλ θόζκν, κε ηνπο πεξηζζόηεξνπο γάιινπο 

ζεθ λα ην έρνπλ βάιεη έζησ κία θνξά ζε κελνύ ηνπο. Σα θύξηα 

ζπζηαηηθά ηνπ είλαη θαξακεισκέλα ξνδάθηλα, παγσηό βαλίιηαο 

θαη ζάιηζα από raspberry, ελώ έρνπλ πξνθύςεη θαη πνιιέο 

παξαιιαγέο. 

Σν γιπθό απηό, ζύκθσλα κε ηελ ηζηνξεα, 

δεκηνπξγήζεθε γηα ράξε ηεο Απζηξαιέδαο ζνπξάλν  Nelly 

Melba. Ζ Melba, θαηα θόζκνλ Helen Porter Mitchell, γελλεκέλε 

ην 1861 ζην Richmond ηεο Μειβνύξλεο, ππήξμε κία από ηεο 

δηαζεκόηεξεο ηξαγνπδίζηξηεο ηεο Απζηξαιηαλήο πεξαο. 

Σξαγνύδεζε ζε Αλάθηνξα, ζην Covent Garden ηνπ Λνλδίλνπ θαη 

ζηε Metropolitan Opera ηεο Νέαο Τόξθεο.  

Ζ Melba ζπλήζηδε λα ηξώεη ζηα εζηηαηόξηα ηνπ 

Escoffier, ν νπνίνο ζύκθσλα κε ηελ ηζηνξία ήηαλ κεγάινο 

ζαπκαζηήο ηεο, θαηά ηηο εκθαλίζεηο ηεο ζην Λνλδίλν. ε κία από 

ηεο εκθαλίζεηο ηεο ζηελ πεξα ηνπ Λνλδίλνπ ε Nellie Melba 

ήηαλ θαιεζκέλε ηνπ μελνδνρείνπ Savoy, νπνύ ζεθ ήηαλ ν 

Escoffier, ζηνλ νπνίν δώξεζε δύν εηζεηήξηα γηα ηελ παξάζηαζή 

ηεο. Ο Escoffier γηα λα επραξηζηήζεη ηελ ζνπξάλν εηνίκαζε γηα 

ηελ ζνπξάλν έλα ειαθξύ γιπθό πνπ απνηειείην από θξέζθα 

ξνδάθηλα, παγσηό βαλίιηα θαη ζηελ θνξπθή ηνπνζέηεζε πάγν 

ζθαιηζκέλν ζε κνξθή θύθλνπ. Σν αξρηθό όλνκα ηνπ γιπθνύ 

ήηαλ Peche au Cygne, δειαδή ξνδάθηλν κε θύθλν. Αξγόηεξα, 

όηαλ ν Escoffier θαη ν Ritz άλνημαλ ην Ritz Carlton ζην Λνλδίλν, 

ν ζεθ έβαιε ζην κελνύ κηα λέα εθδνρή ηνπ πξνο ηηκήλ ηεο Nelly 

Melba γιπθνύ, ην νπνίν ήηαλ κε θαξακεισκέλα ξνδάθηλα, 

παγσηό βαλίιηα θαη ζάιηζα από raspberry θαη ην νλάκαζε Peach 

Melba. 

 

 

 

 

 

 



Από πνπ θξαηάεη ε ζθνύθηα ηνπο; 
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PIZZA 
 

Πίηζα, έλα από ηα πην αγαπεκέλα θαγεηά κηθξώλ θαη 

κεγάισλ. Πόηε, όκσο, γελλήζεθε ην έδεζκα πνπ έρεη θαηαθιύζεη 

ηνλ θόζκν; 

ύκθσλα κε ηζηνξηθέο πεγέο, ε πίηζα ππάξρεη από ηελ 

Νενιηζηθή Δπνρή, όπνπ νη άλζξσπνη έθηηαρλαλ ςσκί θαη ην 

ζθέπαδαλ κε δηαθνξα πιηθά, ώζηε λα γίλεη πην λόζηηκν. ηελ 

αξδηλία, Γάιινη θαη Ηηαινί αξραηνιόγνη, ζε αλαζθαθέο, έρνπλ 

αλαθαιύςεη ηέηνην ςσκί ζε απνιηζώκαηα, από ην 7000π.Υ. 

  ηελ Αξραία Διιάδα, θηηάρλαλ ςσκί ζε ιεπηή θόξκα, ην νπνίν 

ην θάιππηαλ κε βόηαλα, ζθόξδν θαη θξεκκύδη θαη ην έιεγαλ 

“πιαθνύο”. 

Σνλ 6ν αηώλα π.Υ νη ζηξαηηώηεο ηνπ Πέξζε βαζηιηά Γαξίνπ, 

παξαζθεύαδαλ δύκε, όκνηα κε πίηζα, ζηελ νπνία πξόζζεηαλ από 

πάλσ ηπξί θαη θαξπνύο θαηά ηελ δηάξθεηα ησλ καρώλ. 

Δπίζεο, ςσκηά, ηα νπνία θέξαλε νκνηόηεηα κε ηελ 

πίηζα, παξαζθεπάδνληαλ ζρεδόλ ζε όιν ηνλ γλσζηό αξραίν 

θόζκν, όπσο ζηελ Αξραία Ρώκε, ζηνλ Ηζπαληθό ρώξν, ζε 

πεξηνρέο ηεο Καηαινλίαο θαη Βαιέλζηαο, ζε δηάθνξεο ρώξεο ησλ 

Βαιθαλίσλ,  ζηελ Γεξκαλία, ζηελ Φηλιαλδία, ζηελ Κίλα θαη 

ζηελ λόηηα Αζία. 

Σνλ 16ν αηώλα, έλα είδνο γαιέηαο, γλσζηή σο πίηζα, 

παξαζθεπδόηαλ ζηελ Νάπνιη θαη παξνπζηαδόηαλ, σο ην θαγεηό 

ησλ θησρώλ, ελώ ην πνπινύζαλ, θπξίσο, ζηνπο δξόκνπο, 

πιαλόδηνη. 

Σν 1889, ιέγεηαη, πσο πξνο ηηκήλ ηεο βαζίιηζζαο 

Μαξγαξίηα, νη Ναπνιηηάλνη πηηζαδόξνη, παξαζθεύαζαλ κία 

πίηζα, πνπ πεξηείρε κόλν, κνηζαξέια, ζάιηζα ληνκάηαο θαη 

βαζηιηθό, ώζηε λα κνηάδεη ε εκθάληζή ηεο κε ηα ρξώκαηα ηεο 

ηηαιηθήο ζεκαίαο. 

Σέινο, ζηα ηέιε ηνπ 19νπ αηώλα κέρξη θαη ηηο αξρέο ηνπ 

20νπ, ζηελ Ηηαιία, αλαθέξεηαη ζηα βηβιία ζπληαγώλ ηεο επνρήο, 

πσο ε πίηζα θηηαρλόηαλ κε ζπγθεθξηκέλε δύκε, πνπ νλνκαδόηαλ 

schiacciata θαη ήηαλ γιπθηά. 

 

 

 



Από πνπ θξαηάεη ε ζθνύθηα ηνπο; 
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STRUDEL 
 

Ζ Απζηξία εθηόο από ηα croissant θεκίδεηαη θαη γηα ηα 

αθξάηα θαη πνιύ  λόζηηκα strudels. Δίλαη αξηνπνηήκαηα πνπ 

κνηάδνπλ πνιύ ζηα croissant σο πξνο ηελ δνκή ηεο δύκεο, κε κηα 

από ηηο θύξηεο δηαθνξέο λα είλαη ε ηξαγαλόηεηα ηνπο. Σα πην 

δηάζεκα strudel είλαη κε γέκηζε κήινπ θαη θαλέιαο. 

ύκθσλα κε ηζηνξηθνύο, ηα αξηνπνηήκαηα απηά 

δεκηνπξγήζεθαλ από ηνπο Σνύξθνπο λνκάδεο, νη νπνίνη είραλ 

εκκνλή ζη 

ελ παξαζθεπή ςσκηώλ κε ζηξώζεηο, ηα νπνία ηα έςελαλ ζε 

ππξαθησκέλεο πέηξεο θαη πξόζζεηαλ βνύηπξν, θξέαο ή 

ιαραληθά. 

Ήδε ζε έλα ιεμηθό από ηνλ 11
ν
 αηώλα ππάξρεη ε ιέμε 

Yuvgha ε νπνία ζεκαίλεη πηπρσηό ή δηπισκέλν ςσκί, ηνλ 

πξόγνλν ησλ strudels. Με ηελ πάξνδν ηνπ ρξόλνπ νη ζεθ ηνπ 

νπιηάλνπ ζηελ Κσλζηαληηλνύπνιε, γηα λα ππεξηζρύζνπλ 

ηερληθά ν έλαο από ηνλ άιιν, έθαλαλ ηε δύκε όιν θαη πην ιεπηή. 

Σν πηζαλόηεξν είλαη ε ηδέα ηεο ιεπηήο δύκεο λα πέξαζε κέζσ 

ησλ Οζνκαλώλ ζηελ Βηέλλε θαηά ηνλ 16
ν
 αηώλα. Οη θνύξλαξνη 

ηεο Βηέλλεο έκαζαλ ηελ ηερληθή ηεο ιέπηπλζεο ηεο δύκεο, ελώ 

ηελ εμέιημαλ αλά ηνπο αηώλεο ζηα ζεκεξηλά studel. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Από πνπ θξαηάεη ε ζθνύθηα ηνπο; 
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SUSHI 
 

Ο πξσηόηππνο ηύπνο ζνύζη, γλσζηόο θαη σο λάξε ζνύζη 

αλαπηύρζεθε πξώηα ζηε λνηηναλαηνιηθή Αζία, πεξίπνπ ηνλ 7ν 

αηώλα κ.Υ. θαη δηαδόζεθε κέρξη ηελ Ηαπσλία. Σν όλνκα ζνύζη 

πξνέξρεηαη από έλα αξρατθό γξακκαηηθό ηύπν πνπ ζήκεξα 

ρξεζηκνπνηείηαη κόλν γηα λα πεξηγξάςεη ην θαγεηό. νύζη 

θπξηνιεθηηθά ζεκαίλεη «κε μηλή γεύζε», αληηθαηνπηξίδνληαο ηηο 

απαξρέο ηνπ ζηα δπκσκέλα ζαιαζζηλά. Σν παξαδνζηαθό 

λαξεδνύζη παξαζθεπάδεηαη κε κηα αξθεηά παξόκνηα ηερληθή, 

θαηά ηελ νπνία ην ςάξη ηνπνζεηείηαη κέζα ζε μηληζκέλν ξύδη γηα 

λα δπκσζεί. Οη πξσηεΐλεο ησλ ςαξηώλ δηαιύνληαη ζε ακηλνμέα 

εμαηηίαο ηεο δύκσζεο. Ζ γεύζε ηνπο γίλεηαη μηλή θαη νπκάκη. 

Μηα παξαιιαγή απηήο ηεο κεζόδνπ εκθαλίζηεθε ην 15ν θαη 16ν 

αηώλα πνπ πεξηιάκβαλε ην πάζησκα ηνπ ςαξηνύ ρσξίο ξύδη. 

Απηέο νη δύν ηερληθέο απνηεινύλ ηε βάζε ηνπ ζεκεξηλνύ ζνύζη. 

Σν ζεκεξηλό ζνύζη έρεη κηθξή νκνηόηεηα κε ην 

δπκσκέλν ζαιαζζηλό. Σν ξύδη απνκαθξπλόηαλ από ην θαγεηό 

θαη κόλν ην ςάξη θαηαλαισλόηαλ. Σελ πεξίνδν Μνπξνκάηζη 

(1336-1573) ζηε ζπληαγή άξρηζε λα πξνζηίζεηαη μύδη, ώζηε λα 

έρεη θαιύηεξε γεύζε θαη λα ζπληεξείηαη γηα πεξηζζόηεξν θαηξό. 

Υξεζηκνπνηήζεθε επίζεο γηα λα κεηώζεη ηε καθξόρξνλε 

δηαδηθαζία ηεο δύκσζεο θαη ηειηθά λα εγθαηαιεηθζεί, 

πξνζζέηνληαο κηα επράξηζηε γεύζε μηλνύ. Απηή ε ζπληαγή 

έθηαζε ζην Έλην (ζεκεξηλό Σόθπν) πεξίπνπ ην 18ν αηώλα. Καη 

ελώ ε ηερληθή ηεο δύκσζεο είρε εγθαηαιεηθζεί, ην πάζησκα 

ζπλέρηζε λα ρξεζηκνπνηείηαη κέρξη ην 19ν αηώλα. 

Ζ ζεκεξηλή κνξθή ηεο ζπληαγήο, γλσζηήο σο ζνύζη, 

δεκηνπξγήζεθε από ην Υαλάγηα Υνθέη (1799–1858) πεξίπνπ ην 

1820, ζην ηέινο ηεο επνρήο Έλην. Σν ζνύζη πνπ εθεύξε ν 

Υαλάγηα απνηεινύληαλ από σκά ζαιαζζηλά (ζαζίκη) θαη μπδάην 

ξύδη θαη ήηαλ κηα πξώηε κνξθή γξήγνξνπ θαγεηνύ γηαηί 

κπνξνύζε λα παξαζθεπαζηεί γξήγνξα θαη λα θαηαλαισζεί κε ηα 

ρέξηα. Σν ζνύζη πσινύληαλ αξρηθά ζε πάγθνπο, νη νπνίνη 

ζηαδηαθά έγηλαλ ζνύζη κπαξ. Απηή ε κνξθή αξρηθά νλνκάζηεθε 

«εληνκάε δνύζη», γηαηί ην ςάξη είρε αιηεπηεί ζηνλ θόιπν ηνπ 

Έλην (Σόθπν).  
 



Από πνπ θξαηάεη ε ζθνύθηα ηνπο; 
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TARTE TATIN 
  

H Tarte Tatin πήξε ην όλνκά ηεο από ηηο αδεξθέο Tatin, 

πνπ ηε δεκηνύξγεζαλ θαηαιάζνο ηελ δεθαεηία ηνπ 1880 ζην 

νηθνγελεηαθό ηνπο μελνδνρείν ζηελ πόιε Lamotte-Beuvron ηεο 

επαξρίαο Loir-et-Cher, 169 ρηιηόκεηξα λόηηα ηνπ Παξηζηνύ. 

 Ο κύζνο ηεο δεκηνπξγίαο ηνπ πηάηνπ έρεη δύν εθδνρέο. Ζ 

πξώηε ζέιεη ηελ Stephanie, ηε κία από ηεο αδεξθέο Tatin, ε 

νπνία είρε αλαιάβεη ην κεγεηξηθό θνκκάηη ηνπ μελνδνρείνπ, λα 

παξαςήλεη ηα κήια πνπ είρε μεθηλήζεη λα καγεηξεύεη γηα λα 

θηηάμεη κηα παξαδνζηαθή κειόπηηα, θαζώο ηα μέραζε ζην ηεγάλη, 

ζην θόξην ηεο  δνπιεηάο. Σα κήια είραλ βαξηά γεύζε θαη άξσκα, 

ελώ ην ρξώκα ηνπο ήηαλ πην ζθνύξν από όηη ζα έπξεπε. Γηα λα 

δηνξζώζεη ην ιάζνο ηεο απνθάζηζε λα ηνπνζεηήζεη γιπθηά δύκε 

ηάξηαο πάλσ από ηα κήια ζην ίδην ηεγάλη θαη ην έβαιε ζην 

θνύξλν κέρξη λα ςεζεί ε ηάξηα. ηαλ έβγαιε ηελ ηάξηα από ηνλ 

θνύξλν, ηελ ηνπνζέηεζε ζε πηάην γπξλώληαο ην ηεγάλη έηζη 

ώζηε ε δύκε λα γίλεη ε βάζε ηνπ γιπθνύ θαη ηα κήια λα έξζνπλ 

από πάλσ. Ζ Stephanie πξνζέθεξ ηελ ηνύξηα ζηνπο επηζθέπηεο 

ηνπ μελνδνρείνπ γηα λα ηε δνθηκάζνπλ. Οη θξηηηθέο ήηαλ 

δηζπξακβηθέο. 

 Μηα άιιε εθδνρή παξνπζηάδεη ηελ Stephanie λα 

δεκηνπξγεί ηελ ηάξηα γηα ράξε ελόο πειάηε ηνπ μελνδνρείνπ ν 

νπνίνο ήζειε έλα μερσξηζηό γιπθό. Έηζη, ε Tatin 

πεηξακαηίζηεθε παξαιιάζζνληαο ηελ θιαζζηθή κειόπηηα. Έηζη, 

δεκηνύξγεζε ηελ ηάξηα εμ’ νινθιήξνπ ζην ηεγάλη, 

δεκηνπξγώληαο ην γιπθό πνπ όινη γλσξίδνπκε σο tarte tatin, ηε 

ζπεζηαιηηέ ηνπ μελνδνρείνπ Tatin. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Από πνπ θξαηάεη ε ζθνύθηα ηνπο; 
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TIRAMISU 
 

Πνηόο ζα πεξίκελε πσο απηό ην παζίγλσζην θαη λόζηηκν 

γιπθό, ην νπνίν ζηε ρώξα καο ην βξίζθεηο ζε θάζε ηηαιηθό θαη 

όρη κόλν εζηηαηόξην, είδε ην θσο ηεο δηαζεκόηεηαο ηε δεθαεηία 

ηνπ ΄70;  

 Κη όκσο, ζύκθσλα κε ηελ Jane Black, αξζξνγξάθν ηεο 

Washington Post, ζε άξζξν ηνπ ην 2007, παξνπζηάδεη ηνλ 

Carminanntonio Lannaccone σο ηνλ δεκηνπξγό ηνπ επηδνξπίνπ 

ζην εζηηαηόξην Piedigrotta, ζηελ πόιε Σξεβίδν, ζηελ Βόξεηα 

Αθηή ηεο Αδξηαηηθήο. Ο Lannaccone εθπαηδεύηεθε σο 

δαραξνπιάζηεο ζηελ πόιε Αβειίλν θαη κε ην ηέινο ηεο 

εθπαίδεπζεο κεηαθόκηζε ζην Μηιάλν, σζηέ λα βξεί δνπιεηά ζηα 

12 ρξόληα ηνπ. Σν 1969 παληξεύηεθε, ελώ ηελ ίδηα ρξνληά άλνημε 

ην εζηηαηόξην ηνπ, Piedigrotta ζην Σξεβίδν.  

Δθεί ήηαλ πνπ δεκηνύξγεζε ηελ ζπληαγή ηνπ Σηξακηζνύ, 

βαζηζκέλν ζε έλα παιηό παξαδνζηαθό γιπθό ηεο πεξηνρήο, 

παξαζθεπαζκέλν κε  ηνπηθά πιηθά όπσο βαξύ θαθέ, απγά, 

Marsala θαη ηα κπηζθόηα Savoyard. Σν όλνκα ηνπ γιπθνύ 

ζεκαίλεη «ηξάβα κε επάλσ, ζήθσζε κε», ιόγσ ηνπ ζθελαθηνύ 

θαθέ πνπ έρεη ζηα πιηθά ηνπ. Ο ίδηνο ν δεηνπξγόο, είπε, πσο ηνπ 

πήξαλ 2 ρξόληα γηα λα ηειεηνπνηεζεί ε ζπληαγή, ελώ ην γιπθό 

δηαδόζεθε κέζσ ησλ ππόινηπσλ ζεθ ηεο πεξηνρήο πνπ ην 

δνθίκαζαλ θαη ην ιάηξεςαλ, ελώ ζηε ζπλέρεηα δεκηνύξγεζαλ ηηο 

δηθέο ηνπο παξαιιαγέο. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Από πνπ θξαηάεη ε ζθνύθηα ηνπο; 
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WELLINGTON BEEF 
 

Σν θηιέην wellington είλαη έλα παγθνζκίσο δεκνθηιέο 

πηάην, ην νπνίν απνηειείηαη από έλα νιόθιεξν θηιέην 

κνζραξίζην ηπιηγκέλν κε ληπμέι καληηαξηώλ θαη δύκε, ην νπνίν 

ςήλεηαη ζην θνύξλν θαη πεξηρύλεηαη από ζάιηζα θόθθηλνπ 

θξαζηνύ. Δίλαη έλα θαγεηό κε ηζηνξία, αλ θαη ππάξρνπλ πνιιέο 

εθδνρέο γηα ηελ νλνκαζία ηνπ. 

Σν wellington δεκηνπξγήζεθε ηνλ 17
ν
 αηώλα, ελώ ε 

πξώηε αλαθνξά ηνπ ζε βηβιίν ήηαλ ην 1672 ζην 'The Queene-

Like Closet' ηεο Hannah Woolley, κε ηνλ ηίηιν 'To make a Pasty 

of a Breast of Veal'. 

Σελ νλνκαζία wellington ηελ πήξε, ζύκθσλα κε ηηο 

πεξηζζόηεξεο ζεσξίεο, ράξηο ηνλ Ηξιαλδό ζηξαηεγό ηνπ 

Βξεηαληθνύ ηξαηνύ Arthur Wellesley, πξώην δνύθα ηνπ 

Wellington, ήξσα ηεο κάρεο ηνπ Βαηεξιώ. Κάπνπ εδώ όκσο, 

αξρίδνπλ νη δηαθνξέο ησλ εθδνρώλ. 

Καηά ηελ πξώηε εθδνρή, ν Γνύθαο ηνπ Wellington δελ 

ελδηαθεξόηαλ λα επηιέμεη απηόο ην θαγεηό πνπ ζα καγεηξέςεη ν 

καγεηξάο ηνπ, γηα απηό ηνπ έδσζε εληνιή λα δεκηνπξγήζεη θάηη 

δηθό ηνπ. Ο κάγεηξαο δεκηνύξγεζε ην θηιέην Wellington. 

Ζ δεύηεξε εθδνρή παξνπζηάδεη ην ηπιηγκέλν θηιέην 

κνζραξηνύ κε ζάιηζα θξαζηνύ, ώο ην αγαπεκέλν θαγεηό ηνπ 

ζηξαηεγνύ Wellesley, ην νπνίν είρε δεηήζεη λα ηνπ ην 

καγεηξεύνπλ ζην θαζεκεξηλό δείπλν ηνπ. 

Ζ ηξίηε ζεσξία εκθαλίδεη ηελ αθνξκή ηεο νλνκαζίαο 

ηνπ θαγεηνύ ιόγσ ηεο εκθαληζήο ηνπ πνπ έκνηαδε κε κπόηα ηνπ 

ζηξαηνύ ηνπ Wellington. 

Άιινη ηζηνξηθνί εκθαλίδνπλ ηελ Κεληξηθή Αθξηθή σο 

γελέηεηξα ηνπ πηάηνπ, κε ηε δηαθνξά πσο αληί γηα κνζράξη 

ηύιηγαλ αξλί ζε δύκε. ε κηα από ηεο παξνπζίεο ηνπ ζηελ 

πεξηνρή ν Wellington αλαθάιπςε ην θαγεηό ην νπνίν ην 

κεηέθεξε ζηε ρώξα ηνπ ειαθξώο παξαιιαγκέλν. 

Μηα ηειεπηαία ζεσξία παξνπζηάδεη ην πηάην σο 

δεκηνύξγεκα ησλ Γάιισλ ζεθ, ην νπνίν κεηνλνκάζηεθε ηνλ 19
ν
 

αηώλα θαηά ηνλ Γαιινβξεηαληθό πόιεκν. 



Από πνπ θξαηάεη ε ζθνύθηα ηνπο; 
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ΓΤΡΟ ΦΟΙΡΙΝΟ 
 

Ο ρνηξηλόο γύξνο, έλα παζίγλσζην θαη πνιπαγαπεκέλν 

έδεζκα, θαηάγεηαη από ηε Μηθξά Αζία θαη ε νλνκαζία ηνπ 

δόζεθε ιόγσ ηεο γύξαο, ηεο πεξηζηξνθήο ηνπ δειαδή γύξσ από 

ηε βέξγα. 

ύκθσλα κε ηζηνξηθέο πεγέο, ε έλλνηα ηνπ γύξνπ ζαλ 

ηερληθή ςεζίκαηνο, πξνέξρεηαη από ην Οιηνύ, κηα κηθξή πόιε 

θνληά ζην Δξδεξνύκ ζηελ Σνπξθία γηα απην θαη νλνκαδόηαλ 

νιηνπ θεκπαπ. ηελ αξρηθή κνξθή ηνπ, ην θξέαο ςελόηαλ 

νξηδόληηα θαη ηα θνκκάηηα θξέαηνο θόβνληαλ πην ρνληξά. 

Ωζηόζν, κε ηε ζεκεξηλή ηνπ κνξθή παξνπζηάζηεθε ζηε 

κηθξαζηαηηθή Ησλία, θαη ζπγθεθξηκέλα ζηελ πόιε ηεο Πξνύζαο.  

Αξρηθά, νλνκαδόηαλ Νηνλέξ Κεκπάπ (ζε πνιιέο ρώξεο 

ε νλνκαζία απηή ππάξρεη αθόκα) θαη παξαζθεπαδόηαλ κε αξλί ή 

θαηζίθη, δηόηη νη κνπζνπικάλνη, νη νπνίνη πξώηνη παξήγαγαλ ηνλ 

γύξν, δελ ηξώγαλε ιόγσ ζξεζθείαο ρνηξηλό. Καηά ηελ 

κηθξαζηαηηθή θαηαζηξνθή, νη Έιιελεο πξόζθπγεο ηεο Πξνύζαο, 

πνπ κεηαθηλήζεθαλ πξνο ηελ ειιεληθή επηθξάηεηα, έθεξαλ καδί 

ηνπο θαη ηελ ηέρλε ηνπ γύξνπ, ε νπνία ππέζηε θαη κηα 

παξαιιαγή, θαζώο άξρηζε λα παξαζθεπάδεηαη κε ρνηξηλό θξέαο. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Από πνπ θξαηάεη ε ζθνύθηα ηνπο; 
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ΚΛΕΥΣΙΚΟ 
 

ύκθσλα κε ηελ παξάδνζε, ην θιέθηηθν εκθαλίζηεθε 

θαηά ηελ νζσκαληθή θαηνρή. Πνιινί Έιιελεο δελ κπνξνύζαλ λα 

πιεξώζνπλ, ή δελ δέρνληαλ λα πιεξώζνπλ ηνπο θόξνπο πνπ 

επέβαιαλ νη Σνύξθνη θαη αλαγθάδνληαλ, γηα λα κελ 

θπιαθηζηνύλ ή εθηειεζηνύλ, λα αλέβνπλ ζηα βνπλά, δώληαο κία 

δσή θιέθηηθε. Φπζηθά, δελ είραλ ρξήκαηα λα αγνξάζνπλ ηξνθή 

θη έηζη έθιεβαλ αξληά θαη θαηζίθηα, ή ηα δέρνληαλ σο δσξεά από 

ηνπο ζπκπαηξηώηεο ηνπο.  

Γηα λα καγεηξέςνπλ ην θαγεηό ζα έπξεπε λα αλάςνπλ 

θσηηά, πξάγκα πνπ ζήκαηλε πσο ιόγσ ηνπ θαπλνύ ίζσο 

πξνδηδόηαλ ε ζέζε ηνπο, έηζη βξήθαλ έλαλ έμππλν ηξόπν  λα 

ςήζνπλ ην δών ρσξίο κπξσδηέο, θσηηέο θαη θαπλνύο. Έζθαβαλ 

έλαλ ιάθθν, άλαβαλ θσηηά κέζα ζ’απηόλ, ηνπνζεηνύζαλ ρώκα 

θαη θιαδηά, καδί κε δηαθνξα αξσκαηηθά θπηά, όπσο ξίγαλε θαη 

ζπκάξη, έβαδαλ ην δών πάλσ ζηα θιαδηά, πξόζζεηαλ θεθαινηύξη 

θαη ζθέπαδαλ πάιη κε θιαδηά θαη ρώκα. 

Δπεηδή, έπξεπε λα κεηαθηλνύληαη ζπλέρεηα, γηα ηελ 

εύξεζε ηξνθήο θαη νπιηζκνύ, ήηαλ θαη έλαο πνιύ θαιόο ηξόπνο 

λα καγεηξεύεηαη ην θαγεηό, ρσξίο λα πξεπεη λα ην 

παξαθνινπζνύλ ζπλέρεηα, αθνύ ζηγνςελόηαλ επί ώξεο θη εηζη 

δελ ππεξρε ν θόβνο λα θαεί. ηαλ επέζηξεθαλ από ηελ 

αλαδήηεζε ην βξάδπ, έβγαδαλ ην ςεηό από απηή ηε γήηλε ζξάθα, 

θαινκαγεηξεκελν θαη λόζηηκν ιόγσ ησλ κπξσδηθώλ θαη ηνπ 

θεθαινηπξηνύ. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Από πνπ θξαηάεη ε ζθνύθηα ηνπο; 
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ΛΟΤΚΟΤΜΙΑ 
 

Ο ηόπνο, πνπ γελλήζεθε ε ζπληαγή γηα ηα πξώηα 

ινπθνύκηα, είλαη άγλσζηνο. Απηό πνπ γλσξίδνπκε είλαη, πσο ην 

αγαπεκέλν απηό γιύθηζκα θαηάγεηαη από ηηο Αξαβηθέο ρώξεο. 

Σν 1777, ν Bekir Efendi δεκηνύξγεζε ην πξώην εξγαζηήξη ζηελ 

Κσλζηαληηλνύπνιε, κε ηελ νλνκαζία Haci Bekir. Δίλαη ε πξώηε 

εηαηξία, πνπ έκεηλε γλσζηή γηα ηελ παξαζθεπή ινπθνπκηνύ. 

Αξρηθά, ηα ινπθνύκηα ή rahat-ul hulküm (πνπ 

κεηαθξάδεηαη”καιαθό ζην ιάξπγγα”), όπσο ήηαλ ε ηνύξθηθε 

νλνκαζία ηνπο, παξαζθεπάδνληαλ από κέιη, κειάζα, αιεύξη θαη 

λεξό, ελώ γηα λα δώζνπλ άξσκα θαη γεύζε, νη παξαζθεπαζηέο, 

ρξεζηκνπνηνύζαλ ξνδόλεξν, θινύδα ιεκνληνύ θαη απόζηαγκα 

πνξηνθαιηνύ. Σν 1811, ν Haci Bekir πξόζζεζε ζηε ζπληαγή 

γιπθόδε. 

 Γηάθνξεο εθδνρέο, έρνπλ ππάξμεη γηα ηελ επηλόεζε ηνπ 

ινπθνπκηνύ. Γύν είλαη νη επηθξαηέζηεξεο, όκσο. Ζ πξώηε 

εθδνρή, ππνζηεξίδεη, πσο δεκηνπξγόο ηνπ γιπθνύ, ήηαλ ν ίδηνο ν 

Haci Bekir, θαη ην παξαζθεύαζε, ιόγσ ελόο πεξίεξγνπ 

ζθεληθνύ. ύκθσλα, ινηπόλ, κε ηελ ηζηνξία, ν ζνπιηάλνο, ελώ 

καζνύζε κία θαξακέια, άξρηζε λα θσλάδεη εθλεπξηζκέλνο, 

θαζώο έζπαζε ην δόληη ηνπ θαη πξόζηαδε λα ηνπ θέξνπλ έλα 

καιαθό γιύθηζκα, ώζηε λα κελ έρεη μαλά ηε δπζάξεζηε 

θαηάιεμε αθόκα ελόο ζπαζκέλνπ δνληηνύ. Έηζη, ν Haci Bekir 

πήγε, ακέζσο, ζην εξγαζηήξην ηνπ γηα λα παξαζθεπάζεη έλα 

γιύθηζκα, πνπ ζα ηθαλνπνηνύζε ην ζνπιηάλν. Βάζε απηήο ηεο 

ζεσξίαο, έηζη γελλήζεθε ην ινπθνύκη. Καηά κηα άιιε εθδνρή, ν 

ζνπιηάλνο Ακπληνύι Υακίλη ν Α΄, κελ αληέρνληαο ηελ γθξίληα 

ησλ γπλαηθώλ ηνπ θαη ησλ εθαηνληάδσλ παιιαθίδσλ πνπ είρε 

ζην ραξέκη ηνπ, θάιεζε ζην ζαξάη ηνύ Σνπ Καπί ηνπο 

θαιύηεξνπο δαραξνπιάζηεο θαη ηνπο δήηεζε λα θηηάμνπλ έλα 

γιπθό πνπ ζα γιύθαηλε ηηο γπλαίθεο ώζηε λα ζηακαηήζνπλ ηηο 

θσλέο θαη ηα παξάπνλα. Σν ινπθνύκη ήηαλ ην γιπθό πνπ 

επέιεμε. 

ηε ρώξα καο ε ηέρλε ηνπ ινπθνπκηνύ έθηαζε από ηελ 

Πόιε ζηηο πξώηεο δεθαεηίεο ηνπ 19νπ αηώλα. Με ην πέξαζκα 

ησλ ρξόλσλ νη Έιιελεο ινπθνπκνπνηνί έβαιαλ θαηλνύξγηα 

ζηνηρεία ζηελ θιαζζηθή ζπληαγή θαη ηα ινπθνύκηα έγηλαλ κέξνο 



Από πνπ θξαηάεη ε ζθνύθηα ηνπο; 

 
θαη ηεο ειιεληθήο παξάδνζεο. ήκεξα, ηα ινπθνύκηα 

παξάγνληαη ζε πάξα πνιιά κέξε ηεο Διιάδαο, αιιά εθείλα πνπ 

θεκίδνληαη είλαη ηεο ύξνπ, ην ζνπηζνύθ ινπθνύκ ηεο 

Κνκνηελήο θαη κηα παξαιιαγή ηνπο νη αθαλέδεο ησλ εξξώλ. 
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Από πνπ θξαηάεη ε ζθνύθηα ηνπο; 
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ΜΠΑΚΛΑΒΑ 
 

Πνιιέο εθδνρέο ππάξρνπλ γηα ηελ θαηαγσγή ηνπ 

κπαθιαβά. Ηζηνξηθά δεδνκέλα δελ ππάξρνπλ γηα ηελ 

δεκηνπξγία ηνπ, έηζη πνιιέο είλαη νη ρώξεο πνπ 

απηναπνθαινύληαη παηξίδα ηνπ γιπθνύ.  

Καηά κία εθδνρή, ε ηζηνξία ηνπ κπαθιαβά μεθηλάεη  

ηνλ 8
ν
 αηώλα π.Υ. από ηνπο αξραίνπο Αζζύξηνπο, ζηελ 

πεξηνρή ηεο Μεζνπνηακίαο. Ζ πξώηκε έθδνζε ηνπ 

κπαθιαβά ήηαλ δύκε ςσκηνύ πιαζκέλε ζε ιεπηά θύιια 

ηνπνζεηεκέλα ην έλα πάλσ ζην άιιν, ελώ αλάκεζά ηνπο 

έβαδαλ ςηινθνκκέλν θπζηίθη, ην έςελαλ ζε μπιόθνπξλν 

θαη ην πεξηέρπλαλ κε κέιη. 

Μηα 2
ε
 εθδνρή ζέιεη ηνλ κπαθιαβά λα θαηάγεηαη  

από ηελ αξραία Ρώκε ηνπ 2
νπ

 αηώλα π.Υ. Ο πξόγνλνο ηνπ 

κπαθιαβά νλνκαδόηαλ placenta θαη παξαζθεπαδόηαλ από 

ιεπηά θύιια δύκεο ηα νπνία ηνπνζεηνύζαλ ην έλα πάλσ 

ζην άιιν, ελώ αλακεζά ηνπο άινηθαλ έλα κείγκα από ηπξί 

θαη κέιη θαη ην έςελαλ ζε πξνζεξκαζκέλν θνύξλν ηεο 

επνρήο. ύκθσλα ηνλ Patrick Faas, ζπγγξαθέα ηνπ βηβιίνπ 

«Around the Roman Table: Food and Feasting in Ancient 

Rome», ην γιπθό από ηελ Ρσκαηθή απηνθξαηνξία έθηαζε 

ζην Βπδάληην θαη έπεηηα ζηελ Οζσκαληθή απηνθξαηνξία, 

ελώ θαηά ην πέξαο ησλ αηώλσλ έιαβε θάπνηεο κεηαηξνπέο. 

Έλα παξόκνην γιπθό κε ηελ pacenta παξαζθεπαδόηαλ θαη 

ζηελ Αξραία Διιάδα κε ηελ νλνκαζία «πιαθνῦο». 

Μηα ηξίηε εθδνρή παξνπζηάδεη ηνλ κπαθιαβά λα 

δεκηνπξγήζεθε ζηελ Πεξζηθή απηνθξαηνξία, ζεκεξηλό 

Ηξάθ, ηνλ 9
ν
 αηώλα Μ.Υ. Σν γιπθό νλνκαδόηαλ 

«lauzinaq» , πνπ ζεκαίλεη θπζηίθη ζηα Αξακαηθά θαη 

ζύκθσλα κε ην βηβιίν καγεηξηθήο ηνπ Muhammad bin 

Hasan al-Baghdadi ην 1226, ε ζπληαγή ήηαλ σο εμήο: 

Έθνβαλ ζε κηθξά θνκκάηηα ην θπζηίθη, ην νπνίν ζηε 

ζπλέρεηα ηύιηγαλ κε ιεπηό θύιιν δύκεο, ην έςελαλ θαη 

ηέινο ην πεξηέρπλαλ κε ζηξόπη. Σν απζεληηθό βηβιίν ηνπ 



Από πνπ θξαηάεη ε ζθνύθηα ηνπο; 

 

Baghdadi είλαη έλα από ηα ιίγα πνπ δηαζώζεθαλ από ηελ 

βηβιηνζήθε ηνπ νπιεηκάλ, ζηελ Κσλζηαληηλνύπνιε, 

κάιηζηα θαηά ηνλ Charles Perry, γηα αηώλεο ήηαλ ην 

αγαπεκέλν βηβιίν καγεηξηθήο ηνπ ηνύξθηθνπ ιανύ. 

Βάζε κηαο άιιεο εθδνρήο ν κπαθιαβάο είλαη 

απόγνλνο ηνπ Güllaç, ελόο ηνύξθηθνπ γιπθνύ πνπ 

παξαζθεπαδόηαλ κε ιεπηά θύιια, όπνπ αλάκεζα 

ηνπνζεηνύζαλ κηα θξέκα από γάια θαη δάραξε θαη 

ζεξβηξηδόηαλ κε θνπληνύθηα θαη ξόδη. Αύην ην γιπθό ήηαλ 

παξαδνζηαθό ηεο πεξηόδνπ ηνπ Ρακαδάλη. 
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Από πνπ θξαηάεη ε ζθνύθηα ηνπο; 

 

ΜΠΟΤΓΑΣΑ 
 

Ζ κπνπγάηζα, ζύκθσλα κε αλαθνξέο, θαηάγεηαη από ην 

Βπδάληην. ηελ Κσλζηαληηλνύπνιε, ε νπνία είρε πινύζηα 

παξάδνζε ζηα γιπθά ηαςηνύ θαη ζηηο πίηεο, παξαζθεύαδαλ 

έλα είδνο γιπθνύ, ην νπνίν έθξπβε ηε γέκηζε ζην 

εζσηεξηθό ηεο δύκεο. Οη θάηνηθνη ην νλόκαζαλ κπνπγάηζα 

ή κπνπγθάηζα, ζέινληαο, πηζαλώο, λα  ελλνήζνπλ ην ζηπι 

απηήο ηεο πίηαο, δειαδή «αικπξή ή γιπθηά γέκηζε πίηαο, 

ηπιηγκέλε πνιύ θαιά θαη ζηεγαλά κέζα ζηελ δύκε.». 

Μάιηζηα, ιεγόηαλ πνγάηζα ή κπνπγάηζα από ηνπο 

Έιιελεο θαη bugatsa από ηνπο Σνύξθνπο. Ο ηαμηδεπηήο 

Δβιηά Σζειεκπή αλαθέξεη όηη ζηελ Κσλζηαληηλνύπνιε 

δύν θνύξλνη παξαζθεύαδαλ “κπνπγάηζα θνπξνύ”, θηγκαιί 

(κε θηκά), πετληξιί (κε ηπξί) θαη “ζαληέ κπνπγάηζα” 

(παζπαιηζκέλε κε δάραξε άρλε) 
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Από πνπ θξαηάεη ε ζθνύθηα ηνπο; 

 

ΠΑΣΙΣΙΟ 
 

Σν παζηίηζην είλαη έλα πηάην κε βάζε ηα δπκαξηθά  πνπ 

αγαπνύλ κηθξνί θαη κεγάινη. Ο όξνο παζηίηζην ζπλαληάηαη 

επίζεο ζηε ινγνηερλία, ζηε δσγξαθηθή θαη ζηε κνπζηθή θαη 

ζεκαίλεη ην έξγν ηέρλεο πνπ βαζίδεηαη ζε πξνεγνύκελεο 

δεκηνπξγίεο, ελώ ε νλνκαζία θαζηεξώζεθε ηνλ 17
ν
 αηώλα ζηελ 

Ηηαιία. 

 ηελ γαζηξνλνκία, αθνξά κηα κεγάιε θαηεγνξία από 

πίηεο πνπ πεξηιακβάλνπλ δπκαξηθά. Σν πην γλσζηό πηάην απηήο 

ηεο θαηεγνξίαο είλαη ην pasticcio alla ferrarese, πνπ απνηειείηαη 

από δώκε ζε ζρήκα ζόινπ κέζα ζηελ νπνία θιείλνληαη 

δπκαξηθά, θξέαο, καληηάξηα θαη ζάιηζα ληνκάηαο, ελώ ε 

ζπληαγή θαηαγξάθεηαη γηα πξώηε θνξά ζην  βηβιίν «La Scienza 

in Cucina e L’ Arte di Mangiar Bene» ηνπ Πειεγθξίλν Αξηνύδη. 

ηε ζπληαγή ρξεζηκνπνηείηαη ρνηξηλό, κνζραξίζην θαη θξέαο 

πεξηζηεξηνύ. 

 Άιινο έλαο ηύπνο παζηίηζηνπ είλαη ην Pasticcio alla 

Romana, πνπ κνηάδεη κε ιαδάληα θνύξλνπ θαη θηηάρλεηαη κε 

πξνζνύην, δακπόλ, καληηάξηα, κνηζαξέια, θηκά θαη κπεζακέι. 

Γηα ηελ πξνέιεπζε ππάξρνπλ πνιιέο ζεσξίεο, κε κία από απηέο 

λα παξνπζηάδεη ηνπ κάγεηξεο ηεο Αηθαηεξίλεο ησλ Μεδίθσλ, σο 

δεκηνπξγνύο ηνπ πηάηνπ, ελώ κηα άιιε δίλεη ηελ παηξόηεηα ηνπ 

πηάηνπ ζηνλ δνύθα Φίιηπ Μνξλέ ζηηο αξρέο ηνπ 17
νπ

 αηώλα, εμνύ 

θαη ην όλνκα ηεο ζάιηζαο Mornay πνπ ζθεπάδεη ην παζηίηζην. 

ελ Διιάδα ην παζηίηζην έθηαζε κέζσ ησλ 

ελεηνθξαηνύκελσλ Ηνλίσλ Νήζσλ. ηελ Κέξθπξα ππάξρεη ην 

παζηίηζην ηεο Νόλαο (γηαγηάο), ζην νπνίν ηα καθαξόληα είλαη 

ηπιηγκέλα κε θύιιν θξνύζηαο, ελώ ε ζάιηζα δελ πεξηέρεη θηκά, 

αιιά κόλν ληνκάηα. Δπίζεο ε ζπληαγή πεξηιακβάλεη ηπξί 

ηξηκκέλν, αβγό βξαζηό ζε ξνδέιεο, ρνηξνκέξη, ζαιάδν, 

θνηόπνπιν ςηινθνκκέλν θαη θξέαο αξλίζην ή κνζραξίζην. 

 ηα Κύζπξα παξαζθεπάδεηαη ην βελεηζηάληθν παζηίηζην 

πνπ ην θηηάρλνπλ ηελ Κπξηαθή ηεο Απνθξηάο. Ζ ζπληαγή δελ 

πεξηέρεη κπεζακέι, αιιά ηπιίγεηαη κε κηα γιπθηά δύκε, ελώ ζην 

εζσηεξηθό έρεη κνζράξη ζε θνκκάηηα θαη ζπθώηη. 
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 ηε ππόινηπε Διιάδα επηθξάηεζε ε ζπληαγή ηνπ 

Σζειεκεληέ, ε νπνία πιένλ ζεσξείηαη σο παξαδνζηαθή ειιεληθή 

ζπληαγή. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Από πνπ θξαηάεη ε ζθνύθηα ηνπο; 
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ΠΕΙΝΙΡΛΙ 
 

Έλα από ηα αγαπεκέλα θαγεηά ησλ Διιήλσλ είλαη ην 

πεηληξιί. θέην κε ηπξί, κε θηκά ή θαη κε απγά κάηηα, ην πεηληξιί 

είλαη έλα λνζηηκόηαην θαη ρνξηαζηηθό γξήγνξν γεύκα. Πνηά 

είλαη όκσο, ε ηζηνξία πνπ θξύβεη; 

ύκθσλα κε ηζηνξηθέο πεγέο, ην πεηληξιί πξσηνεκθαλίζηεθε ζαλ 

παξαζθεπή ην 4000π.ρ. θαηά ηελ απηνθξαηνξία ησλ νπκεξίσλ. 

Ήηαλ κηα καθξόζηελε πίηα, πνπ ςελόηαλ ζε ππξσκέλε πέηξα 

θαη πεξηείρε ηπξί θαη κπξσδηθά. Λέγεηαη, όηη ην 500π.ρ. ζηελ 

Πεξζηθή απηνθξαηνξία ήηαλ ην αγαπεκέλν γεύκα ησλ 

ζηξαηησηώλ ηνπ Γαξίνπ. 

Σν πεηληξιί ζηε ζύγρξνλή ηνπ κνξθή, παξαζθεπάζηεθε, 

αξρηθά, ζηηο πεξηνρέο ηεο Μάπξεο ζάιαζζαο, θπξίσο ζηελ 

Γεσξγία θαη νλνκαδόηαλ khachapuri. Γεσξγηαλνί πνπ 

κεηαθηλήζεθαλ πξνο ηελ Σνπξθία, κεηέθεξαλ ηελ ηερληθή ηνπ 

εδέζκαηνο θαη ην εηζήγαγαλ ζηνλ ηνύξθηθν γαζηξνλνκηθό 

πνιηηηζκό. Οη Σνύξθνη ην νλόκαζαλ pide, πηζαλώο από ηελ 

ειιεληθή ιέμε πίηα θαη ην παξαζθεύαδαλ κε δηάθνξεο γεκίζεηο. 

Ζ πηό θιαζζηθή εθδνρή ήηαλ κε ηπξί θαη ην νλόκαδαλ peynirli 

pide, πνπ ζεκαίλεη πίηα κε ηπξί. Από ηελ Σνπξθία, ε ζπληαγή 

έθηαζε ζηελ Διιάδα κε ηελ πάξνδν ησλ ρξόλσλ θαη ζαλ 

νλνκαζία έκεηλε ε ιέμε πεηληξιί. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Από πνπ θξαηάεη ε ζθνύθηα ηνπο; 
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ΣΖΑΣΖΙΚΙ 
 

Σν ηδαηδίθη είλαη ην αγαπεκέλν ειιεληθό ζπλνδεπηηθό 

γηα θξέαηα θαη όρη κόλν. Δίλαη βαζηθό ζηνηρείν ζην ηπιηρηό 

ζνπβιάθη θαη έλα από ηα πην δξνζηζηηθά ληηπ. Ζ ηζηνξία ηνπ 

ηδαηδηθηνύ ράλεηαη ζηα βάζε ησλ αηώλσλ. Ζ λόζηηκε, απηή, 

αινηθή, είλαη κία παξαιιαγή ηεο Ηλδηθήο Raita, ελόο ληηπ πνπ ην 

ρξεζηκνπνηνύλ, θπξίσο, ζε πηάηα κε ξύδη. 

Αο πάξνπκε ηα πξάγκαηα από ηελ αξρή, όκσο. Καηά ηελ 

θπξηαξρία ησλ Μνγγόισλ ζηε Ηλδία (1526-1827), 

δεκηνπξγήζεθαλ θαγεηά, κημαξηζκέλα κε ηηο δύν δηαθνξεηηθέο 

θνπιηνύξεο. Οη ηλδνη καγείξεπαλ ζηνπο αλώηαηνπο Μνγγνινύο 

άξρνληεο, λόζηηκα παξαδνζηαθά εδέζκαηα. Δπεηδή, όκσο, ε 

ηλδηθή γαζηξνλνκία πεξηείρε πνιιά πηθάληηθα ζπζηαηηθά, πνπ νη 

Μνγγόινη δελ είραλ ζπλεζίζεη λα ηξώλε, εκπινπηίζηεθε κε 

πιηθά, πνπ πξόζδηδαλ πην ήπηα γεύζε ζηα θαγεηά. Κάηη ηέηνην 

έγηλε θαη ζην παξαδνζηαθό ηλδηθό θαγεηό Biryani, πηάην κε 

βάζε ην ξύδη, ζην νπνίν πξόζζεζαλ έλα δξνζηζηηθό ληηπ ην 

Raita, θηηαγκέλν από γηανύξηη θαη αγγνύξη. Καηά ηελ είζνδν ηεο 

Πεξζηθήο απηνθξαηνξίαο, ζηελ νπνία αλήθαλ νη Μνγγόινη, ζηελ 

Οζσκαληθή απηνθξαηνξία, ην Raita εμαπιώζεθε δπηηθόηεξα από 

ηελ Μέζε Αλαηνιή. Μέζσ ηεο Οζσκαληθήο Απηνθξαηνξίαο, 

έθηαζε ζηελ Διιαδα, όπνπ κε θάπνηεο κηθξέο δηαθνξέο ζηα 

ζπζηαηηθά, νλνκάζηεθε ηδαηδίθη, γηα πνιινύο, από ηελ ηνπξθηθή 

ιέμε cacik. 

 

 



Από πνπ θξαηάεη ε ζθνύθηα ηνπο; 
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ΣΟΤΡΕΚΙ 
 

Σν όλνκα «ηζνπξέθη» πξνέξρεηαη από ηελ ηνπξθηθή 

ιέμε «corek» θαη ζεκαίλεη νπνηνδήπνηε ςσκί είλαη θηηαγκέλν κε 

δύκε πνπ πεξηέρεη καγηά. Τπάξρνπλ δηάθνξα είδε corek, ηόζν 

αικπξά όζν θαη γιπθά, θαζώο θαη ζε δηάθνξα κεγέζε θαη 

ζρήκαηα αλάινγα κε ηελ πεξηνρή πνπ ηα παξαζθεπάδνπλ. Οη 

Αξκέληνη, θαζώο θαη νη θάηνηθνη ηνπ Αδεξκπατηδάλ, θηηάρλνπλ 

έλα ζηξνγγπιό επίπεδν ςσκί παζπαιηζκέλν κε ζνπζάκη πνπ ην 

νλνκάδνπλ «churek». Σν όλνκα «ηζνπξέθη» πηζαλόλ 

πηνζεηήζεθε από ηνπο Έιιελεο θαηά ηελ πεξίνδν ηεο 

ηνπξθνθξαηίαο, όπνπ μεθίλεζαλ λα θηηάρλνπλ ηε δηθή ηνπο 

εθδνρή ηζνπξεθηνύ ζαλ έλα γιπθό ςσκί θηηαγκέλν κε γάια, 

βνύηπξν θαη αβγά. 

Σν ηζνπξέθη σο ζεκαληηθό ζηνηρείν ηεο ειιεληθήο 

παξάδνζεο, ζπλδέεηαη κε ηνπηθά ήζε θαη έζηκα θαη απνθηά κηα 

κνλαδηθή ζεκαζία γηα όινπο ηνπο Έιιελεο ηδίσο ηελ πεξίνδν 

ηνπ Πάζρα. πγθεθξηκέλα, ην ηζνπξέθη ζπκβνιίδεη ηελ 

αλάζηαζε ηνπ Υξηζηνύ, θαζώο ην αιεύξη δσληαλεύεη θαη 

κεηακνξθώλεηαη ζε ςσκί, ελώ ην δύκσκα ζε ζρήκα πιεμνύδαο 

ζπκβνιίδεη ηελ απνκάθξπλζε ησλ θαθώλ πλεπκάησλ. Σν 

ηζνπξέθη είλαη ην πην γλσζηό από ηα δηάθνξα παζραιηλά ςσκηά 

ηεο ειιεληθήο παξάδνζεο, ελώ άιια γλσζηά παζραιηλά ςσκηά 

είλαη ε «ιακπξνθνύινπξα» ή ην «ιακπξόςσκν». 

 
 

 

 



Από πνπ θξαηάεη ε ζθνύθηα ηνπο; 
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